GP D451/ D851

Speed Charger Dock (USB) 4-Slot / 8-Slot NiMH
with LCD
Instruction Manual

Unpacking and checking

You should find the following items in the packaging. Please make sure they are undamaged and
in good working order.

Speed Charger Dock (USB) 4-Slot / 8-Slot NiMH with LCD  USB charging cable (input/output) ~ Wall charger* (accessories)

* For exact product contents, please refer to “In the box” section of the packaging. The specifications of the wall charger may vary
based on the country version purchased. Please contact local distributor for details on the product contents.

Charging instructions

D451

Fig. 2a Fig.2a D851
USB power input: V1A USB power input: 5V/2A
Display indication
Condition Battery icon
Charging in progress @
Charging completed B
Bad or single-use batteries
Aging batteries, replacement recommended §
Standby -
Charging time*
Size Capacity (mAh) Charging time**
“WSH&S) M 1300-2600 mAn 1.3-5.2hrs
AAA 650-950 mAh 2-3hrs

* Charging time varies with different power input and battery capaciy in different charger ranges. Please refer to corresponding
charger nstruction manual for details.
**Charging time refers to MAS 1 only



Features LGB J
« Charging of 1-8 pcs of AA / AAA batteries via battery charger(s) simultaneously

« LCD display to show the charging status

« Approx. charging time for AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batteries: 2—4 hours

- Battery health check for individual battery

«+ Compatible charging for any GP NiMH USB chargers**

** Exact Models: B421, Md51 & P461

Charging instructions

Read the instruction manual thoroughly before use. Keep the manual for future reference.

Insert 1-8 pcs NiMH batteries into 1 or 2 battery charger(s) according to the battery polarity (Fig. 1).

Place the battery charger(s) onto the charger dock (Fig. 2a & 2b).

Connect the micro USB end of the cable to the micro USB port of the charger dock (Fig. 3a).

Connect the other end of the USB cable to a smartphone wall charger (Fig. 3b) or similar USB port on a power
bank or USB car charger.

Charging will commence and the battery icons on the display will show the status of the batteries.

The battery icons will flash green when the batteries are charging (

For bad or single-use batteries, battery icons will flash rapidly (:f).

Once the batteries are fully charged (Battery icons constant greerfg] ), remove the charger(s) from the charger
dock. Remove the batteries from the charger(s) and disconnect the charger dock from the power supply.
When using 8-slot charger dock & 2 chargers for charging batteries, the required power source for normal
operation is 5V/2A. Once the 8-slot charger dock & 2 chargers are connected to a power source lower than
5V/2A, there will be insufficient power for charging. One of the chargers will probably be shut-down and stop
charging.

The 4 LEDs on the first detected (shut-down) charger will flash red & green alternatively and stop charging, and
the charger dock will change to stand-by mode (symbol (was) will be shown on LCD display). The charger must
be removed and re-inserted to the charger dock with 5V/2A power source to reset for normal operation.
Remark: Most computer USB ports may not reach to 5V/2A, which may cause the insufficient power condition
for charging batteries.

. Replace the batteries if the aging icons (%) is shown on the display for that particular channel.

For charger usage instructions, please refer to the instruction manual of GP NiMH USB charger.

For best performance and safety, always use GP NiMH batteries.

Usage tips

It is normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room temperature
after fully charged.

Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.

Battery storage temperature: -25 ~ +60°C

Charger dock operation temperature: 0 ~ +35°C

Safety information

This charger dock is designed to charge only NiMH batteries. Charging other batteries may lead to explosion,
battery rupture or leakage, personal injury or property damage.

This charger dock is designed for indoor use only. Do not expose the charger dock to rain, snow or direct
sunlight.

Do not use the charger dock in humid conditions.

Make sure the charger dock is used between 0 ~ +35°C.

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP NiMH batteries are used.

Do not use non-rechargeable, LiFeP04, NiCD or Li-ion batteries.

Do not use the charger dock if it has a damaged plug.

Do not use the charger dock after it has been dropped or damaged. Do not open/disassemble the charger dock.
This charger dock is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not
use abrasives or solvents. Unplug the charger dock before cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

i
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Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater

ﬁ Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
and get into the food chain, damaging your health and well-being.



Xiisusiyyatlar

+ Batareya doldurucusu (doldurucular) vasitasile 1-8 aded AA/AAA batareyalarinin sinxron doldurulmasi
Doldurma statusunu gésteran LCD ekrani

AA 2100 mAh/AAA 850 mAh batareyalari tgitin tsqnb\ doldurma miiddati: 2—4 saat

Ayri-ayri digtin

Her hansi GP NiMH USB doldurucusu tigiin uygun doldurma**

** Daqiq Modeller: B421, M451 & P461

Doldurma talimatlari
Istifadadan énca, telimat kitabgasini tam olaraq oxuyun. Telimat kitabgasini golocokds istinad etmok
iigiin saxlayin.
1. 1-8 adad NiMH batareyani, batareya qiitbiine gére (Sokil 1) 1 ve ya 2 batareya doldurucusuna(lara)
taxin.
Batareya doldurucusunu(larini) doldurma cihazinin iizerine qoyun (Sekil 2a & Zb)
Kabelin micro USB ucunu doldurucu cihazinin micro USB portuna baglayin (Sekil 3a).
USB kabelinin digar ucunu fonun sebake doldurucusuna (Sekil 3b) ve ya kompulerda enerji
bankinda yaxud avtomobil iiiin doldurucu cihazda oxsar USB portuna birlagdirin.
Doldurma baslanacaq ve ekrandaki batareya slamatleri batareyalarin vaziyyatini géstaracek.
Batareyalar dolduruldugu zaman batareya olamtleri yasil rengda yanib soneceklar (). Xarab ve ya
bir dafelik batareyalar iigiin, batareya slamatiari siiratie yanib sénacaklar (7
Batareyalar tam dolduglar zaman (davamii yasil batareya slamatleri [f]), doldurucunu(lar) doldurucu

} Jdan cixarin ve doldurucu cihazini elektrik prizden ayirin.
Batareyalarin doldurulmas {iciin 8- yeﬂi doldurma stansiyasindan ve 2 doldurucudan istifade edildikda,
normal |susmar ligiin (slab eduen enerji manbayi 5V/2A teskil edir. 8-yerli doldurma stansiyasi ve 2
doldur 2A-dan az er doldurma tigiin enerji kifayat etmayacak.
Dulduruculardan biri gox ehtmal ki, sénacek ve doldurmagi dayandiracaq.
ik askar edilmis (sénma) doldurucudaki 4 LED indikatoru névba ile qirmizi ve yasil yanib sénacek va
doldurma dayanacag, doldurucu stansiya ise gézlsma rejimina kegacak (LCD ekranda () simvolu
ks olunacaq). Normal istismarin barpa edilmasi iigiin doldurucu cixariimali ve 5V/2A enerji manbayine

doldurucu

Qeyd: Bksar kompilterlards USB portlar 5V/2A enerji a\da etmaya biler, bu ise batareyalarin
doldurulmasi {igin yetarsiz enerji saraitine sabab ola bilai
Batareyalarin zaiflik slamatlari (4) ekranda gésterilirsa, o isusi kanal ligiin batareyalan deyigdirin.
Doldurucunun istifada talimatlari Ggiin, litfen GP NiMH USB doldurucunun telimat kitabgasina miiraciat
edin.

on yiiksak keyfiyyat ve tohliikesizli

Istifada maslahatlari

«  Doldurma zamani batareyalarin gizmasi normaldir va tam olaraq doldugdan sonra tadricen otaq
temperaturuna qadar soguyacaglar.

+  Elektrik cihaz uzun middat istifade a\mayacaqsa batareyalari cihazdan gixarin.

- Batareya saxlanma temperaturasi: -25 ~ +60°

«  Doldurma amaliyyati temperaturasi: 0 ~ +35°c

Tehliikssizlik malumatlar

« Bu doldurucu cihaz yalniz NiMH dgiin Basqa

artlayisa, iimasine ve ya sizmasina, fiziki xesarate ve ya
amlakin zedalenmasina sabab ola biler.

« Bu doldurucu cihaz yalniz gapall mekanda istifads edilmak iigiin hazirlanmisdir. Doldurucu cihazi

yagis, qar va ya birbasa giinas isiginin tasirlarine maruz goymayn.

Doldurucu cihazdan ritubatli seraitds istifads etmayin.

Doldurucu cihazdan 0 ~ +35°C temperatur diapazonunda istifada edildiyina amin olun.

Xasarat riskini azaltmaq iigiin GP NiMH batareyalarindan istifads edilmasi tovsiys edilir.

Tokrar dolduruimayan LiFePO4, NiCD va ya Li-ion batareyalarindan istifade etmayin.

Stekeri zadalenmis doldurucu cihazindan istifads etmayin.

Yeras diismiis va ya zadslenmis doldurucudan istifads etmayin. Doldurucu cihazini agmayin/sckmayin.

Bu doldurucu cihaz texniki qullug telsb etmir, lakin miintezam olaraq quru ve yumsaq parga ilo

silinmalidir. Abraziv materialdan ve ya halledicilerden istifade etmayin. Temizlemazdan avval doldurucu

cihaz! prizden gixarin.

«  Cihazdan tehliikesiz istifadaye dair miivafiq nazaret ve telimatlandirma hayata kegirildiyi ve aidiyyati
tehliikaler dark edildiyi halda bu cihaz 8 yasli ve daha boyiik usaglar, habela mahud fiziki, hissiyyat
va ya aqli qabiliyyate malik yaxud miivafiq tacriibasi va ya biliyi olmayan sexsler tarafinden istifada
edila bilar. Usaqlar cihazla oynamamalidir. Nazarat olmadan temizlama va ya texniki quilug usaglar
terafindan yerina yetirils bilmez.
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iigiin, hamise GP NiMH batareyalarindan istifade edin.

Bu cihaz FCC Qaydalarinin 15-ci Hissasinin talablarine uygundur. Istismar tciin asagidaki iki sart
gbzlenilmalidir: (1) bu cihaz zararli manealara sabab ola bilmaz va 2) bu cihaz daxil olmus har hansi
maneani, o ciimladen arzuedilmaz istismara sebab ola bilan manealari gabul etmalidir.
Elektrik cihazlarini gesidlenmemis maisat tullantis kimi atmayin, ayrica toplama noqtelerindan
istifada edin. Mvcud toplama sistemlari ile bagl malumat iigtin yerli hokiimat organlar ile slags
saxlayin_ 8ger elekirik cihazlar zibilxanalara ve ya tullanti poligonlarina atilarsa, tahliikali
maddaler runt sularina siza biler ve arzaq zencirina daxil olaraq, saglamhiginizi va rafahinizi

257010y bilor.



DyHKLMM L BG

3apexaare Ha 1-8 AA | AAA GaTepit €LHOBPEMEHHO ChC 3APALHOTO YCTPOWCTBO (3apsaki YCTpoiicTea)
LCD Avcnnet, NOKaseal] ChCTORHAETO Ha 3apEKIAHETO

Tlpw6n. epene 3a sapexiae a Gatepu oT Tun AA 2100 wAu | AAA 850 wA: 2-4 vaca

TlpoBepKa Ha CLCTORHHETO Ha GaTepusTa 3a oTaentn Garepin

ChBMECTIMOCT npH 3apexaate ¢ Boako USB 3apaHo GP sa NiMH Garepn™

** Tounn Mopenn: B421, Md51 n P461

Ykasanus 3a 3apexnaaHe

PO
B E

eam nposetere 3anasere 3a 6bAewM cpaskA.
Tocrasere 1-8 Gp. NiMH Gatepun 8 1w 2 nocTasiw 3a 3apexaaqe, KATo cnaseare oGo3HaHEHWATa 3a nonApHOCTTa (chur. 1).
TlocTageTe nocTaBkuTe 3a 3apexgaHe BbpXy 3aDAAHATa CTaHLU ((r. 22 v 2b).
Cavpere micro USB HarpaiikiKa Ha kabena ko micro USB nopTa Ha sapaaHata cTanus (ur. 3a).
Cabpxere Apyrus Kpait Ha USB kabena ko CTEHOBOTO 3apAAHO 38 CMAT(OH (Our. 36) wik nogoex USB nopr a sauums
KOMMIOTP Wk powerbank wn Kb USB 3apsaHo 3a agTomoBn.
3aEXKAHETO LE JANOHE W YKOHWTE Ha BATEPHUTE Ha AUCTINER LG NOKaBAT CTaryca Ha Gatepnure. flokaro Gatepnare
ce sapexqar ([H). MKOHUTe Ha GaTepuuTe Lie NPEMMTET B 3eneo. AKO GaTepUTe Ca YBpeieHi Wi Ca 3a enHoKpaTHa
ynoTpea, uKoHKHTe wie npemwrear Gbp3o ().
Koraro GatepuvTe ce 3apesT fokpait (MKOHNTE Ha GaTepuuTe We caeTsT B senero, Gea aa npemurear [§]), ussagere
OCTABKATe OT 3aPATHATA CTAHLUS, PWATE OT NOCTaBKHT U CTaHLYR OT 3aXpaHBaHeTo.
KOraro WanonaBaTe B.1He3083 10K CTaHLA 2 32pAgHH 33 JADEKDGHE Ha GATEDUSTa, HEOGHORHYS KTOSHIK Ha CHEDTAA
3a HopManHa paGora e 5V/2A. Koraro 8-HesfloBara AOKHHT CTaHLIS W 2 3apALHH Ca CEbP3AHH Kbl USTONHIK Ha EHEpTUS,
Io-H¥CHK O SV/2A, MOLHOCTTa Ha 3apexiaKe Lie Gbie HenoCTaTsHa. EAHO OT 3apAAHITE YCTPOCTSa BEPORTHO e Ce
W04 e CTpe A Ce 3apeKia
UeTpHTE CBETOLMORA Ha THPEOTO 3ACE4EHO (H3KTI04EHO) SADATHO YCTPOIICTED L MATAT NIOCNEOBATENHO HePBeH0 U
3811GHO U Lie CTIDAT A2 C& 33PEKART, 3 AOKUHT CTHLMATA Lue NPewie & pexiit Ka roToarocT (LCD e nokaxe ().
3apAHOTO YCTPO/CTEO TpAGEA A G UIBANEHO 1 NOCTABEHO OTHOBO B A0Ka C 5V/2A 3axpangate, 3a 4a 10 BbpHe Kbt
HopManHa pacoTa.
3abenexka: noBE4eTO KOMMOTHPHI USB NOTOBE MoXe A2 He AOCTATHAT 5VI2A, Taka de MOLHOCTT, HeoBxoua 3a
3apeKaaHe Ha GaTepHsTa, e Gbre HeAoCTaTbHHa,
TloaeHeTe GarepuuTe, aKo 3a CLoTBETHATa GaTepis Ha onnes ce e a1 oropana Garepns (§).
3a yKasas sa BikTe B GP 3a NiMH Garepun.

32 auacraons patots n Sosonacwoer i vanenasaits NIMH Gaupm o MapKara GP.

CbBetn npu U3nonssaHe

Hopuanko e GatepuiTe Aa 3arpABaT N0 BpeMe Ha 3apexaane. Cel KATo e 3apeaT AOKPAIL, T MOCTENeHHO L Ce
0XNagAT A0 Craiina TenepaTypa.
W pumTe oT P YCTPOVICTBO, AKO HSIMA A 0 KArON3BATE NPOALMKUTENEH NepHo

A
oT epeie.
Tewneparypa 3a ChxpaseHie Ha Garepuirte: -25°C ~ +60°C
Teuneparypa Ha sapexaate: 0°C ~ +35°C

Mucbopmauml 3a GesonacHocT

Taai 3aDAHa CTaHLUA € Npe[iHasHadeHa 3a sapexaaHe camo Ha NIMH Garepui. 3apexaaHeTo Ka Apyrv Buiose Garepun
MOXe 2 0BE/1E [0 eKCTN03Ws, NPOGYB Ha M30NALSTA UK Tey Ha BaTepusTa, NPUIMHABaHE Ha HADAHSBAHE WM Ha
MaTepUan WeTH.

Taay 3apAHa CTaHUMR € NPeJIBHTeNa 3a UANONIEAHE CaMO Ha IaKPHTO. He A uanaraie Ha oK, CHAT W NPSKa CTbH4esa
caeTIMHa

He usnonseaiiesapsHaTa CTaHLs B NOMELLGHUS C BUCOKA BRAXHOCT.

SopnHaracrakyncreda 42 G KOISa T Tounepanypa °C - 3G,

3a 4 HaaIWTe UCKA OT HAPaHSBaHe, UINON3BaIiTe Cauo Gatepi GP

He Wanon3saitre Gatepnv 3a eAHOKpaTHa ynoTpeGa ni LiFePO4, NG o i Gatepu.

He Wanon3aaiire 3apsgHaTa CTaHAS, BkO LUENCenbT it ¢ nog

He uanon3saiiesapsara CraHLs, aKo e GuNo WanyCHara i e nospeaeHa. He oreapsiitelpasrmobasaiite sapaaHara
crans.

Taai 3aDATHA CTEHLUR He WINCKEA HIKaKEa NOZPLAK, HO TPGEA A CE NOYWICTBA PEAOBHO ChC CyXa H Meka kbpna. He
wanonzeaire aGpaaaM N PasTROPATENH. MpeL NOYCTEaHE USKTIOHETESAPATHATA CTaHLAS OT JaXPaHBHETO.

ToBa YCTPOICTEO MOXE A2 Ce MANOMBA OT ZIELA Ha 8 1 NOBEE FORVHM 1 X0pa C OrPaHHNEHH (UECKH, CEHIODHM Wi
YMCTBEH# COCOGHOCTI U GE: ONIAT W 3HaHWR, CAMO aKo 0 MPABST NOQ HAGMIOZEHHE W Ca GATM MHCTDYKTUpaH# 3
Geaonacko uanon3saHe Ka YCTPOVICTEOTO M PaIBHpaT Cabp3aHH pHCKoBe. [leliata He TpAGEa Aa WTDastT C YCTPOCTROTO.
[lewaa e TpAGEa A8 MIBLPLIBAT NONUCTBAHE A NOAADKKA, NPEAHAIHAHEHH 32 NOTPEGHTENS, Ge3 HAiop Ha BLIPACTHI

Tosa YCTPOICTBO 0Tr0B3pA Ha act 15 0T npasAnaTa Ha FCC. YCTPOACTBOTO MOXE A8 C& USTON3Ba NpH CAIEGHATE YCTIOBHS:

(

1) T0Ba YCTPOVCTEO He TpAGEA A NPHHIHSEA BDEAHH CMYLLIEHYS H (2) TOBR YCTPOVICTE TDSGEA Aa NPHEMa BCAKAKEH nonyeHt

CHYLIHYS, BKTTIOYUTENHO CMYLLIEHYS, KOVTO MOTAT 1A NPYMMHAT HEXenana
Eres

KTPHHECAOTO OBOPYABAHE HE TPAOBa 43 G M3XELPIA ChC CMECEH GHTOBH OTNATbLYM, 3 TAB8A A CE UIXBLPNA
o act o cCTNaTa 58 ESLETHO CHEUpaKe K T, lose WGopian 3a e e sa
Cu¥paHe e NPEOCTaBs OT OpraHHTE Ha MECTHOT P
YPOAM Ha CMETULLA W €A, ChLLECTBYBA PHCK OT MONGARHE Ha poiet Seuectsa s roggenTe st "
XPRHUTENIHATa BEpHTa 1 B PE3yMTaT Ha T0Ba Aa Ce BOLLI BAILETO 33pase y Gnarononye.




Vlastnosti L cz J
+  Nabijeni 1-8 ks baterii AA / AAA soucasné pomoci nabijecky na baterie

+  LCD displej pro zobrazeni stavu nabijeni

+  Pfiblizna doba nabijeni pro baterie AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 hodiny

+ Kontrola zdravi jednotlivych baterii

+ Kompatibilni nabijeni pro véechny nabijecky GP NiMH USB**

** Pfesné modely: B421, M451 a P461

Pokyny k nabije ni

Pred poutzitim si peélivé prectéte navod k pouziti. Navod uschovejte pro budouci pouziti.

. VioZte do 1 nal ky bateril nebo 2 nabijecek baterii 1-8 ks NiMH baterii podle polarity baterie (Obr. 1).

. Umistéte nabijecku(-y) baterii do nabijeciho doku (Obr. 2a a 2b).
Pfipojte micro USB konektor kabelu k micro USB zasuvce nabijeciho doku (Obr. 3a).

. Druhy konec USB kabelu pr\pojle k nasténné nabijecce na chytré telefony (Obr. 3b), nebo k podobnému USB
portu v potitaci, power bance & USB nabijecce v aute.
Nabijeni se spusti a ikony baterie na displeji zobrazi stav baterii. Pfi nabijeni baterie ([&) ikony baterie blikaji
zelené. V pripadé Spatnych baterii nebo baterii na jedno poutziti blikaji ikony baterie rychle (3

. Jakmile jsou baterie pIné nabité (ikony baterie stale sviti zelené E), Vvyberte nabijecku(-y) z nabijeciho doku,
vyjmete baterie z nabijecky(-ek) a odpojte nabijeci dok od napajeni.
Pfi pouzivani nabiject stanice s 8 sloty a 2 nabijeckami na baterie je pozadovany zdroj pro bézny provoz 5V / 2A.
Pokud bude nabijeci stanice s 8 slot y a 2 nabijeckami pfipojeny ke zdroji mensimu nez 5V / 2A, nebude vykon
pro nabijeni dostateény. Jedna z nabijecek se patrné vypne a prestane nabijet.
Na prvni detekované (vypnuté) nabijecce zacnou stfidavé blikat cervené a zelené 4 kontrolky LED a nabijecka
prestane nabijet a nabijeci stanice pfejde do pohotovostniho rezimu (na LCD displeji se zobrazi symbol (w))-
Nabijecku je nutné vyjmout a znovu vioZit do nabijeci stanice se zdrojem 5V / 2A, ¢imz dojde k obnové
normalniho chodu.
Poznamka: V&tsina USB vstupl na pogitacich nedosahuje hodnoty 5V / 2A, a nenabizi tak dostatecny vjkon
pro nabijeni baterii

. Vyméiite baterie, pokud se na displeji prisludného kanalu zobrazuiji ikony stamuti ().

. Pokyny k pouZiti nabijecky naleznete v navodu k pouZiti nabijecky GP NiMH USB.

Abyste dosahli nejlepsiho vykonu a bezpecnosti, vidy pouzivejte baterie GP NiMH.

Tipy k pouziti

Je normélni, Ze se baterie b&hem nabijeni zahfivaji a po Gpiném nabiti se postupné ochladi na pokojovou

teplotu.

Pokud se zafizeni nebude del3i dobu pouzivat, vyjméte baterie z elektrického zafizeni.

Skladovaci teplota baterie: -25 az +60°C

Provozni teplota nabijeni: 0 az +35°C

FTININ
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Bezpecnostni informace

+  Tento nabijeci dok slouzi k nabijeni pouze NiMH baterie. Nabijeni baterii jiného typu mize vést k vybuchu,
roztrzeni baterie nebo netésnosti a dojit k irazu ¢i $kodé na majetku.

Tento nabijeci dok je navrzen k pouZiti pouze v interiéru. Nevystavujte nabijecku pisobeni desté, snéhu ani
primého sluneéniho svétla.

Nepouzivejte nabijeci dok ve vihkém prostedi.

Dbejte, aby se nabijeci dok pouZival v rozpéti teplot 0 ~ +35°C.

Aby se s smzno nebezpedi urazu, doporucuje se pouzivat NiMH akumulatory GP.

nedobijeci baterie ani LiFePO4, NiCD ¢i Li-ion.

Nepouzivejte nabijeci dok s poskozenou zastrékou.

Nepouzivejte nabijeci dok poté, co spadl na zem nebo byl poskozen. Neotvirejte/nerozebirejte nabijeci dok.
Tento nabijeci dok je bezidrzbovy, je ale nutné jej pravidelné &istit suchou a mékkou utérkou. NepouZivejte
abrazivni Cistici prostfedky ani rozpoustédia. Pred Cisténim nabijeci dok odpojte.

Tento pfistroj mofou pouzivat déti od 8 et a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i dusevnimi

a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo dostaly polyny
pro bezpetné pouzivani tohoto zafizeni a chapou pfislusna rizika. Déti si s timto zafizenim nesmi hrét. Cisténi
a uzivatelskou drzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Toto zafizeni vyhovuje Casti 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zafizeni se fidi nasledujicimi podminkami: (1) toto
zafizeni nesmi zplsobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi pfijimat veskeré ruseni, véetné toho, které by
mohlo mit nezadouci icinky na jeho provoz.
Elektricka zafizeni nelikvidujte jako netfidény komunaini odpad, pouZijte systémy tfidéného sbéru odpadu.
Informace o dostupnych systémech tfidéného sbéru odpadu ziskate u mistnich organ statni spravy.
Pokud jsou elektrospotrebice likvidovany v zavazkach nebo na skladkach, mohou se do spodnich vod
a potravinového fetézce dostat nebezpecné latky zplsobujici poskozeni vaseho zdravi a zhorseni kvality
EE ivota.




Kenndaten L DE J
Aufladen von 1-8 St. AA / AAA-Batterien iber Batterieladegeréit(e), gleichzeitig

LCD-Anzeige zur Anzeige des Ladestatus

Ungeféhre Ladezeit fiir AA 2100 mAh / AAA 850 mAh-Akkus: 2—4 Stunden

Batteriestandspriifung fiir einzelne Batterien

Kompatibles Laden mit allen GP NiMH-USB-Ladegeraten**

** Genaue Modelle: B421, Md51 und P461

Anweisungen zum Aufladen

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Geréites die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen gut auf.

Legen Sie 1-8 NiMH-Akkus in richtiger Polaritét in 1 oder 2 Ladegeréte ein (Abb. 1).

Platzieren Sie das / die Akkuladegerét(e) auf der Ladestation (Abb. 2a und 2b).

Verbinden Sie das Micro-USB-Ende des Kabels mit dem Micro-USB-Anschiuss der Ladestation (Abb. 3a).

SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an ein Smartphone-Ladegerét (Abb. 3b) oder einen ahnlichen USB-Anschiuss
an einem Computer, einer Powerbank oder einem USB-Ladegerét fiir das Auto an.

Der Ladevorgang beginnt und die Akkusymbole auf dem Display zeigen den Batteriestatus an. Die Akkusymbole blinken
griin, wenn die Akkus geladen werden ((F). Bei defekten oder Einwegbatterien blinken die Akkusymbole in schneller
Abfolge (T5).

Sobald GE Akkus vollsténdig aufgeladen sind (Akkusymbole als durchgehend griines g]), nehmen Sie die Ladegerite von der
Ladestation, entfernen Sie die Akkus aus den Ladegeréten und trennen Sie die Ladestation von der Stromversorgung.

Bei Verwendung der 8-Slot-Ladestation und 2 Ladegeraten zum Aufladen der Batterien ist fiir den normalen Betrieb eine
Stromquelle mit 5V/2A erforderlich. Werden die 8-Slot-Ladestation und die 2 Ladegerate an eine Stromquelle mit weniger
als 5V/2A angeschlossen, ist die Leistung fiir das Laden unzureichend. Eines der Ladegeréite schaltet sich wahrscheinlich ab
und der Ladevorgang wird beendet.

Die 4 LEDs am ersten erkannten Ladegeréit blinken ot und griin und der Ladevorgang wird
gestoppt. Die Ladestation wechselt in den Stand-By-Modus (auf dem LCD-Display wird das Symbol () angezeigt). Das
Ladegeréit muss entkoppelt und emeut, mit einer 5V/2A Stromquelle, in die Ladestation eingesetzt werden, um den normalen
Betrieb wiederherzustellen.

Bitte beachten: Die meisten USB-Ports von Computern erreichen vermutiich nicht die erforderiiche Leistung von 5V/2A, was
2u einer unzureichenden Stromversorgung fiir das Aufladen der Batterien fiihren kann.

Tauschen Sie die Akkus aus, wenn die Féligkeitssymbole (4) auf dem Display fiir diesen bestimmten Kanal angezeigt
werden.

Anweisungen zum Gebrauch des Ladegerés finden Sie in der Bedienungsanleitung des GP NiMH-USB-Ladegeréis.
Verwenden Sie fiir optimale Leistung und Sicherheit stets GP NiMH-Akkus.

Tipps zum Gebrauch

Es ist normal, dass Akkus wahrend des Ladevorgangs heiB werden und sich nach dem vollstandigen Laden allméhlich auf
Raumtemperatur abkiihlen.

Entfernen Sie die Batterien aus elekrischen Geréten, wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird.
Batterielagertemperatur: -25 ~ +60°C

Temperatur im Ladebetrieb: 0 ~ +35°C

Slcherheltshmwe|se

Diese Ladestation ist nur zum Laden von NiMH-Akkus gedacht. Das Aufladen anderer Akkus/Batterien kann zu Explosionen,
Platzen der Akkus oder Auslaufen, Personen- oder Sachschéden fiihren.

Diese Ladestation ist nur fiir den Gebrauch in Innenréumen vorgesehen. Schiitzen Sie die Ladestation vor Regen, Schnee
und direkter Sonneneinstrahlung

Verwenden Sie die Ladestation nicht in einer feuchten Umgebung.

Stellen Sie sicher, die Ladestation bei einer Temperatur zwischen 0 und +35°C verwendet wird.

Um das Verletzungsisiko zu reduzieren, empfiehit es sich, GP NiMH-Batterien zu verwenden.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren, LiFeP04-, NiCD- oder Li-lonen-Batterien.

Verwenden Sie die Ladestation nicht, wenn der Stecker beschédigt ist.

Verwenden Sie die Ladestation nicht, wenn sie heruntergefallen ist oder beschédigt wurde. Vermeiden Sie es, die
Ladestation zu 6ffnen und/oder auseinanderzubauen.

Diese Ladestation st wartungsfrei, sollte jedoch regelméBig mit einem trockenen und weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Scheuermittel oder Losungsmittel verwenden. Trennen Sie die Ladestation vor der Reinigung von der Stromquelle
Dieses Geréit darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten kbrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden
oder eine Anweisung iiber die sichere Verwendung des Gerates erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Geréit spielen. Reinigung und Wartung dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

o

o
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Dieses Gerat erfilt die von Teil 15 der FCC- Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen:(1) Dieses Gerat darf keine schadichen Stérungen verursachen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen
Stérungen aufnehmen, einschiieBlich Stgrungen, die den Betrieb beeintrachtigen.
Entsorgen Sie nicht als unsortierten sondern verwenden Sie Millrennungsaniagen.
Wenden Sie sich an Ihre Kommunalvenwaltung, um Informationen ber die verfigbaren Abfallsammelsysteme zu
erhalten. Wenn Elekirogerate entsorgt oder zu Malldeponien gebracht werden, konnen gefahriche Stoffe ins
Grundwasser und dadurch in die Nahrungskette gelangen und Ihve Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schadigen,




Funktioner L DK J
« Opladning af 1-8 AA-/AAA-batterier samtidigt via en eller flere batteriopladere

+  LCD-display, der viser ladestatus

« Ca. opladningstid for AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batterier: 2-4 timer

+  Sundhedstiek af hvert enkelt batteri

+ Kompatibel opladning af alle GP NiMH USB-opladere**

** Nojagtige modeller: B421, M451 & P461

Vejledning om opladning

Lies brugsanvisningen grundigt igennem inden brug. Befold brugsanvisningen, s du kan bruge den senere.
Indszet 1-8 stk. NiMH-! haner\er ileller2 banenoplader(e) i overensstemmelse med batteriernes polaritet (figur 1).
Placer pa (figur 2a & 2b}

Tilslut ledningens micro USB-ende til ladestationens micro USB-port (figur 3a).

Forbind den anden ende af USB-Kablet il en veegoplader (il en smanuhone) (ligur 3b) eller en lignende USB-port pd en
computer, powerbank eller USB-biloplader.

Opladning vil gé i gang og batteriikonerne pa displayet vil vise batteriemes status. Batteriikonerner vil blinke gront, nér
batterierne oplader ({Z]). Ved dérlige batterier eller ikke-genopladelige batterier, il batteriikonerne blinke hurtigt ¢(f).
Nar batterieme er fudt opladede (attrikoner yser konstant gront[f),sé e opladeren/opladerne fra fadestationen, fiem
batterieme fra fra

Ner der bruges en ladestation med plads ti 8 batterirum samt 2 opladere il at oplade baterier, krves en stromforsyning pa
5V/2A for normal drift. His en ladestation med plads il 8 batterirum samt 2 opladere forbindes il en stromforsyning pa mindre
end 5V/2A, vil der vere for lidt strom til opladningen. Den ene af oplademe vil sikkert lukke ned og stoppe med at lade.

De 4 LED-indikatorer pa den oplader, der forst detekteres (lukker ned), blinker skiftevis redt og grent og stopper med at lade,
og ladestationen gér pé standby (symbolet () vises pa LCD-displayet). Opladeren skal fiemes og szttes i ladestationen
igen med en stromforsyning pa 5V/2A for at genoptage normal drift.

Bemzrk: De fleste USB-porte pa computere nar ikke op pa 5V/2A, hvilket kan medfore utilstraekkelig stromforsyning til at
oplade batterierne.

6. Udskift batterierne, hvis zeldnings-ikonerne () vises pa displayet for denne bestemte kanal.

7. For brugsanvisninger ift. opladeren, s lse venligst brugsanvisningen for GP NiMH USB-oplader.

For bedste ydeevne og sikkerhed, brug venligst altid GP NiMH-batterier.

Tips om brug

Det er normalt for batterier, at de bliver varme under opladning, og de vil gradvist kele ned til stuetemperatur efter fuld
opladning.

Fier batterier fra den elektriske enhed, hvis enheden ikke skal bruges i lang tid.

Opbevaringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Opladningstemperatur: 0 ~ +35°C

Sikkerhedsoplysninger

Denne ladestation er udviklet til kun at oplade NiMH-batterier. Opladning af andre batterier kan fare til eksplosion,
batteribrud eller -lzzkage, personskade eller skade pa ejendom.

Denne ladestation er udelukkende udviklet til indendersbrug. Udszet ikke opladeren for regn, sne eller direkte sollys.

Brug ikke ladestationen under fugtige forhold.

Serg for, at ladestationen bruges mellem 0 ~ +35°C.

For at reducere risikoen for skade anbefales det, at der anvendes GP NiMH-batterier.

Brug ikke ikke-genopladelige, LiFePO4-, NiCD- eller Li-ion-batterier.

Brug ikke ladestationen, hvis den har et beskadiget stik.

Brug ikke ladestationen efter den er faldet pa gulvet eller blevet beskadiget. Abn/skil ikke ladestationen ad.

Denne ladestation er men skal torres ren med en tor og blod klud. Brug ikke slibemidler
eller oplasningsmidler. Tag ladestationen ud af stikket inden rengoring.

Apparatet kan bruges af barn fra 8 &r og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nedvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at
bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de medfolgende farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Born ma ikke
udfore rengoring eller vedligeholdelse pa apparatet uden opsyn.

FEES
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Dette udstyr overholder del 15 af FCC-regleme. Anvendelse er underiagt flgende to bestemmelser: (1) dette udstyr ma ikke
forarsage skadelig inerferens, og (2) dette dslyr skal kunne téle enhver modiaget interferens, herunder interferens, der kan
medfare uansket funktion.
Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald, brug separate opsamiingsanizeg. Kontakt de
Iokale myndigheder for a fa oplysninger om de tigeengelige opsamlingssystemer. Huis eleklriske apparater
bortskaffes pa lossepladser eller deponeringssteder, kan farlige stoffer lzekke ud | grundvandet, komme ind
fodekaeden og beskadige dit helbred og din trivsel.



Funktsioonid <>
+ 1-81tk AA/ AAA patareide laadimine iiheaegselt akulaadija(te) kaudu

+  LCD-ekraan naitab laadimise olekut

« Ligikaudne laadimisaeg AA 2100 mAh / AAA 850 mAh akupatareide puhul: 2-4 tundi

+ Aku oleku kontrollimine iiksikute akude puhul

- Kdigi GP NiMH USB laadijatega laadimise vdimalus*™*

** Konkreetsed mudelid: B421, M451 ja P461

Laadimisjuhised

Enne ist lugege pohjalikult j it. Hoidke j tulevikus iseks alles.

1. Sisestage 1-8 NIMH-akupatareid 1 vdi 2 akupatarei laadijasse ja jargige seejuures akupatareide polaarsust

(joonis 1).

Asetage akupatarei laadija(d) laadimisdokki (joonis 2a ja 2b).

Uhendage kaabli mikro-USB ots laadimisdoki mikro-USB-pordiga (joonis 3a).

Uhendage USB-kaabli teine ots seina-akulaadijaga (joonis 3b) vdi sarnase USB-pordiga arvutis, akujaamas

Voi autolaadijas.

Laadimine jatkub ja ekraanil olevad akupatarei ikoonid néitavad akude olekut. Akupatareide laadimise ajal

vilguvad rohelised akupatarei ikoonid ([g). Rikkeliste vdi mittelaetavate patareide korral vilguvad akupatarei

ikoonid Kiirelt (LF).

Kui akupatareid on téis laetud (rohelised akupatarei ikoonid pdlevad pilsivalt ), eemaldage laadija(d)
Jpaar " WA ! isdor! oide.

Bl

o
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Kui kasutate akude I 8-pesalist laadi ja 2 laadijat, on tooks vajalik
vooluallikas 5V / 2A. Kui 8-pesaline laadimisdokk ja 2 laadijat on ihendatud vooluallikaga, mis on véiksem
kui 5V / 2A, pole laadimiseks piisavalt energiat. Toendoliselt liilitub iiks laadijatest vélja ja lopetab
laadimise. Esimesel tuvastatud (véljaliilitatud) laadija 4 LED-tuld vilguvad vaheldumisi punaselt ja roheliselt
ning peatavad laadimise. Laadimisdokk liilitub ootereZiimi (simbol (w) kuvatakse LCD-ekraanil). Laadija
tuleb normaalseks tooks lahtestamiseks eemaldada ja uuesti 5V / 2A toiteallikaga laadimisdokki sisestada.
Markus. Enamik arvuti USB-porte ei pruugi kiiiindida 5V / 2A-ni, mis vdib phjustada akude laadimiseks
ebapiisava toiteolukorra.

Vahetage akupatareid vélja, kui ekraanil kuvatakse patarei kanalil vananemisikoone (f).

Laadija kasutamise juhised leiate GP NiMH USB laadija kasutusjuhendist.

Parima vdimsuse ja ohutuse tagamiseks kasutage alati GP NiMH akupatareisid.

Néuanded kasutamiseks

Akupatareide kuumenemine laadimise kéigus on normaalne ja patareid jahtuvad parast téis laadimist
toatemperatuurile.

Eemaldage akupatareid elektriseadmest, kui seadet pole plaanis pikemat aega kasutada.
Akupatareide ladustamistemperatuur: —25 ~ +60°

Laadimistemperatuur: 0 ~ +35°C

No

Ohutusteave

. Laadlm\sdokk on moeldud ainult NiMH-akupatareide Iaadlmlseks Muud tiitipi aku laadimine voib
plahvatust, aku Voi lekkimist, i voi varalist kahju.

«  Laadi on moeldud I ainult si Arge jétke laadijat vihma, lume ega otsese

péikesevalguse kétte.

Arge kasutage laadimisdokki niisketes tingimustes.

Veenduge, et i ikus 0 ~ +35°C.

Vigastuste ohu vahendamiseks soovitatakse kasutada GP NiMH akusid.

Arge kasutage tavalisi, LiFePO4-, NiCD- ega Li-ion-akusid.

Arge kasutage kahjustunud pistikuga laadimisdokki.

Arge kasutage laadimisdokki, kui see on maha kukkunud vdi kahjustusi saanud. Arge avage ega

demonteerlge laadimisdokki. N
on kuid seda tuleks £l kuiva pehme lapiga puhtaks piihkida. Arge

kasulage abrasiive ega lahusteid. Enne ist lahutage i iteallil

Seda seadet voivad kasutada enam kui 8-aastased lapsed ning puudulike fiiiisiliste, sensoorsete ja

vaimsete voimete voi piiratud kogemuste ja teadmistega isikud ainult juhul, kui nende ile valvatakse voi

kui neid on juhendatud, kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed

ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha hooldustdid ilma jérelevalveta.

Seade vastab FCC eeskirja osa 15 nduetele. Todtamisele kehtib kaks alltoodud tingimust: (1) seade ei tohi
pohjustada kahjulikku interferentsi ja (2) seade peab vastu votma kéik saadud interferentsi, sealhulgas
interferentsi, mis vdib pohjustada seadme soovimatut toimimist.
Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejédtmete sekka vaid vuge need eraldi kogumlspunku
Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikust
priigimaele, vdivad neist pohjavette lekkida ohtlikud ained, mis vmvad sattuda toiduahelasse ja
kahjustada inimeste tervist ja heaolu.




Caracteristicas L ES )
Carga simulténea de 1-8 pilas AA/AAA a través de cargadores de pilas

Pantalla LCD para ver el estado de la carga

Tiempo de carga aproximado de las pilas AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 horas

Verificacion del nivel de bateria de cada una de las pilas por separado

Carga compatible para cualquier cargador GP NiMH USB**

** Modelos exactos: B421, M451 y P461

Instrucciones de carga
Lea el manual de it i antes de usar el producto. Conserve el manual para consultarlo en el
ful

ituro.
Inserte entre 1y 8 pilas de NiMH en 1 o 2 cargadores de pilas de acuerdo con la polaridad de la pila (fig. 1).
Cologque los cargadores de pilas en la base de carga (fig. 2a y 2b).
Conecte el extremo micro USB del cable al puerto micro USB de la base de carga (fig. 3a).
Conecte el otro extremo del cable USB a un cargador de pared para teléfonos inteligentes (fig. 3b) 0 a un puerto USB similar
de un ordenador, una bateria externa o un cargador USB para automévil.
La carga dara comienzo y los iconos de las pilas en la pantalla mostraran el estado de las pilas. Los iconos de las pilas
parpadearan en verde cuando las pilas se estén cargando ([3). En caso de que se hayan insertado pilas en mal estado o de
un s0lo uso, los iconos de las pilas parpadearan rapidamente ().
En cuanto las pilas estén completamente cargadas (el icono de las pilas esté iluminado en verde constante[S]), saque los
cargadores de la base de carga, saque las pilas de los cargadores y desconecte Ia base de carga de Ia fuente de alimentacién.
Cuando utilice una base de carga de 8 ranuras y 2 cargadores para cargar las pilas, Ia fuente de alimentacién necesaria para
un funcionamiento normal es de 5V/2A. Si la base de carga de 8 ranuras y los 2 cargadores estén conectados a una fuente
de alimentacion inferior a 5V/2A, la potencia ser insuficiente para realizar la carga. Probablemente uno de los cargadores se
apagard y dejara de cargar.
Los 4 LED del primer cargador detectado (apagado) parpadearan en rojo y verde alternativamente y el proceso de carga se
detendré, y la base de carga cambiara al modo de espera (en la pantalla LCD se mostrara el simbolo (). Para restablecer
el funcionamiento normal, deber retirar el cargador y volver a insertarlo en la base de carga con una fuente de alimentacion
de 5V/2A.
Observacion: es posible que la mayoria de los puertos USB del ordenador no lleguen a 5V/2A, por lo que la potencia necesaria
para cargar las pilas serd insuficiente.

. Sustituya las pilas si los iconos de desfase (f) se muestran en la pantalla para ese canal en particular.

. Si desea leer las instrucciones sobre el uso del cargador, consulte el manual de instrucciones del cargador GP NiMH USB.

Para obtener el mejor rendimiento y seguridad, utilice siempre pilas GP NiMH.

B
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Consejos de uso

Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien poco a poco hasta alcanzar la temperatura ambiente
una vez estén completamente cargadas.

Extraiga las pilas del ispositivo eléctrico si no lo va a utiizar el aparato durante mucho tiempo.

Temperatura de almacenamiento de las pilas: -25 ~ +60°C

Temperatura del proceso de carga: 0 ~ +35°C

Informacion de seguridad

- Esta base de carga esta disefiada para cargar solo pilas NiMH. Cargar otro tipo de pilas podria provocar la fuga, la rotura o
la explosion de las pilas, lesiones personales o dafios materiales.

Esta base de carga esté disefiada solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la lluvia, a la nieve 0 a la luz directa
del sol.

No utilice la base de carga en ambientes himedos.

Aseglrese de utilizar la base de carga entre 0 ~ +35°C.

Para reducir el riesgo de lesiones personales se recomienda utilizar pilas recargables GP NiMH.

No utilice pilas Li-ion, NiCD o LiFeP04 no recargables.

No utilice la base de carga si el enchufe esta dafiado.

No utilice la base de carga si se le ha caido o se ha dafiado. No abra ni desmonte la base de carga.

Esta base de carga no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y suave. No utilice
productos abrasivos ni disolventes. Desenchufe la base de carga antes de limpiarla.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, por personas con facultades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o sin experiencia o conocimientos, si cuentan con la debida supervision o las instrucciones sobre cémo usar de
forma segura el dispositivo, y comprenden los peligros que entraria. No deje que los nifios jueguen con el cargador. Las.
tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas los nifios sin supervision.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. E funcionamiento estd sujeto a las siguientes dos
condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
No deseche los aparatos electronicos como residuos municipales sin clasificar; utiice para ello unas instalaciones de
recogida selectiva. Pongase en contacto con su administracion local para obtener informacion sobre los sistemas de
recogida disponibles. Si s desechan aparatos eléctricos en vertederos o basureros, las sustancias peligrosas pueden
pasar al agua subterrénea y transmitirse a la cadena alimenticia, con el consiguiente dafio para su salud y bienestar.



Ominaisuudet L Fl )

Lataa 1-8 kpl AA / AAA-akkuja i i iden kanssa
LCD-néyttd iimaisee akkujen lataustilan

AA 2100 mAh / AAA 85 0 mAh paristojen arvioitu latausaika: 2—4 tuntia
Akkukohtainen kuntotarkastus

Yhteensopiva kaikkien GP NiMH USB -laturien kanssa**

** Mallit: B421, M451 & P461

Latausohjeet

Lue ohjeet hyvin lapi ennen kéyttémista. Séilytd ohjeita tulevaa kéyttda varten.

. Laita laturiin 1-8 NiMH -akkua yhteen tai kahteen laturiin oikeanapaisesti (kuva 1).

. Aseta laturi(t) latausasemaan (kuvat 2a ja 2b).

. Liita micro USB-kaapelin paa Iatausaseman micro USB-| pomun (kuva 3a).

Kytke USB-kaapelin toinen pad 2 (kuva 3b) tai USB-porttiin tie
varavirtaldhteessd tai USB-autolaturissa.

Lataus kaynnistyy ja ndyton akkukuvakkeet néyttavat akkujen tilan. Akkukuvakkeet vilkkuvat vihreind akkuja
ladattaessa ({g). Akkujen ollessa huonoja tai kertakéyttdisia, akkukuvakkeet vilkkuvat nopeasti ().

Kun akut on ladattu téyteen (akkukuvakkeet ovat vihreita ), poista laturi(t) latausasemasta, poista akut latur(e)
ista ja irrota latausasema virtaldhteestd.

Kun kaytat 8-paikkaista lataustelakkaa ja 2 laturia akkujen lataamiseen, normaali toiminta vaatii virtaldhteeksi
5V / 2A. Jos 8-paikkainen lataustelakka ja 2 laturia on kytketty alle 5V / 2A: n virtalahteeseen, lataamiseen ei
riitd virtaa. Toinen latureista todennakdisesti sammuu ja lopettaa lataamisen.

Ensiksi havaitun (sammutetun) laturin 4 merkkivaloa vilkkuvat vuorotellen punaisena ja vihreana ja lataaminen
lopetetaan. Lataustelakka siirtyy valmiustilaan (symboli (ws! )nakyy nestekidenaytdssd). Laturi on irrotettava ja
asetettava takaisin ja 5V/2A normaalin toiminnan palauttamiseksi.
Huomautus: Useimmat tietokoneen USB-portit eivét vélttdmatta ylla arvoon 5V / 2A, mika saattaa aiheuttaa
riittdmattoman virran akkujen lataamiseen.

Vaihda akut, jos akkukuvakkeet ( 4) ndyttavat tyhjaa tdman erityisen kanavan kohdalla.

. Loydat laturin kayttoohjeet GP NiMH USB -laturin kdyttoohjeesta.

GP NiMH -akut takaavat parhaan tehon ja ovat turvallisimpia kaytossa.

Kayttovmkkeja

Akkujen kuumuminen latauksen aikana on normaalia ja ne jaghtyvt hiljalleen huoneenldmpdan, kun ne on
ladattu tayteen.

Poista akut sahkolaitteesta, mikali séhkolaitetta ei aiota kayttaa pitkddn aikaan.

Akun sdilytyslampotila: -25 ~ +60°C

Latauslampétila: 0 ~ +35°C

o

o

bl o

Turvallisuustiedot
« Tamé latausasema on suunmteltu vain NiMH-akkujen Ialaamlseen Mulden akkujen lataamisen seurauksena
voi olla réjahdys, akun vuoto, henkild- tai

Tama latausasema on tarkoitettu vain sisakdyttoon. Ald altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle auringonvalolle.
i3 kayta latausasemaa kosteissa olosuhteissa.

Varmlsta ettd Ialausasemaa kaytelaan vain Iamponlassa 0~ +35°C.

. i GP NiMH -akkuja.

I lataa kertakayttoparistoja, LiFePO4-, NiCD- tai Li-ion-akkuja.

14 kaytd latausasemaa, jos siind on vahingoittunut pistoke.

« Nia kayta latausasemaa, jos se on pudonnut tai vahi Al avaa / pura
+  Témé latausasema on huoltovapaa, mutta se tulisi puhdistaa sdanndllisesti kuivalla ja pehmellé liinalla. Ald
kéytd hankaavia aineita tai liuottimia. Irrota ennen

Tatd laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joilla on rajoittunut toimintakyky edellyttaen,
ettd heille on jérjestetty valvonta tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
siihen siséltyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Tamd laite tayttad FCC-sddntdjen osan 15 vaatimukset. Kayttod koskevat seuraavat kaksi ehtoa:
(1) tdmé laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiitd, ja (2) timén laitteen on siedettava kaikki vastaanotetut hairiot,
mukaan lukien héiriot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
Al havitd s ittei i jétteind, vaan kaytd en\hswa keraysp\stena Ota
yhteytta paikallisiin vi isiil i tietoa olevista
Jus sahkolaitteet havitetaan kaatopaikoille, vaaralliset aineet voivat vuotaa pohjaveteen ja paasta

fr— mikd terveyttd ja hyvi




Fonctions L FR )
Chargement simultané de 12 8 piles AA / AAA & I'aide d'un ou plusieurs chargeurs

L'écran LCD affiche la progression du chargement

Temps de charge approximatif pour les piles AA 2100 mAh / AAA 850 mAh : 2-4 heures

Controle individualisé de I'état des piles

Chargeur compatible avec tous les chargeurs USB GP NiMH**

** Modéles exacts : B421, M451 & P461

Instructlons de charge
Lit le manuel d'i ions avant Iutilisation. Conserver le manuel pour pouvoir s’y référer
ultérieurement.

Insérer 1 & 8 accumulateurs NiMH dans 1 ou 2 chargeurs de batteries en respectant la polarité des accumulateurs (fig. 1).
Placez le(s) chargeur(s) de batterie sur la station de charge (fig. 2a & 2b).

Connecter Pextrémité micro USB du cable au port micro USB de la station de charge (fig. 3a).

Branchez I'autre extrémité du cable USB & un chargeur mural pour smartphone (fig. 3b), ou un port USB sur un ordinateur, un
powerbank ou un chargeur de voiture USB.

La charge commencera et les icones de batterie sur I'écran indiqueront |'état des accumulateurs. Les icones de batterie
clignotent en vert lorsque les accumulateurs sont en cours de charge ({

Pour les accumulateurs défectueux ou & usage unique, les icones de batterie clignotent rapidement 6

Une fois que les accumulateurs sont complétement chargés (icones de batterie en vert constant @) retirez le(s) chargeur(s)
de Ia station de charge, retirez les accumulateurs du(des) chargeur(s) et débranchez la station de charge de I'alimentation
électrique.

Si vous utilisez une station de charge 2 8 emplacements et 2 chargeurs pour charger les piles, la source d'alimentation &
utiliser pour un fonctionnement normal est de 5V/2A. Si vous branchez la station de charge & 8 emplacements et 2 chargeurs
4 une source d'alimentation d'une puissance inférieure a 5V/2A, le chargement ne pourra pas s'effectuer correctement. L'un
des chargeurs sera probablement arrété et le chargement s'interrompra.

Les 4 indicateurs LED du premier chargeur (arrété) détecté clignoteront alterativement en rouge et en vert et le chargement
s'interrompra, tandis que la station e charge passera en mode veille (le symbole () apparaftra sur I'écran LCD). Pour
rétablir e fonctionnement normal, débranchez le chargeur puis rebranchez-le & a station de charge avec une source
d'alimentation de 5V/2A.

Remarque : la plupart des ports USB d'ordinateurs n'atteignent pas la puissance de 5V/2A, raison pour laquelle la puissance
peut s'avérer insuffisante pour charger des piles.

Remplacez les accumulateurs si les icones de vieillssement (4) sont affichées sur écran pour ce canal particulier.

Pour les instructions d'utilisation du chargeur, veuillez vous référer au manuel d'instructions du chargeur USB GP NiMH.
Pour une performance et une sécurité optimales, utilisez toujours des accumulateurs GP NiMH.

B

o

~No

consells d’utilisation

Il est normal que. Ies accumulateurs deviennent chauds pendant la charge et ils se refroidissent progressivement jusqu'a la
température ambiante une fois complétement chargés.

Retirez les accumulateurs de I'appareil électrique si I'appareil 'est pas utilisé pendant une longue période.

Température de stockage des accumulateurs : -25 ~ +60°C.

Température de service pour la charge : 0 ~ +35°C

Con5|gnes de sécurité

Cette station de charge est congue pour charger des piles NiMH uniquement. Recharger d'autres piles peut causer une
explosion, une rupture des piles ou une fuite, des blessures ou des dommages.

Cette station de charge est congue pour une utilisation intérieure exclusivement. N'exposez pas le chargeur  la pluie, la
neige ou la lumiére directe du soleil.

N'utilisez pas la station de charge dans des conditions humides.

Veillez & utiliser Ia station de charge entre 0 et +35°C.

Pour réduire le risque de blessure, I'utilisation de piles GP NiMH est recommandée.

N'utilisez pas de piles non rechargeables, LiFeP04 ou Li-ion.

Nutilisez pas la station de charge si la prise est endommagée.

Nutilisez pas la station de charge si Pappareil est tombé ou est endommagé. N'ouvrez pas/ne démontez pas la station

de charge.

Cette station de charge ne nécessite aucune maintenance mais doit étre nettoyé régulierement avec un linge propre et sec.
N'utilisez pas d'abrasifs ni de solvants. Débranchez la station de charge avant toute activité de nettoyage.

Ce chargeur peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites et par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, sous surveillance ou aprés
avoir recu des instructions relatives a I'utilisation sire de I'appareil, afin de comprendre les risques. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Cet appareilest conforme & |a Section 15 des Régles FCC. Lutiisation est soumises aux deux condiions suivantes (1) cet apparei
ne doit pas créer d'nterférences nuisibles, et (2) cet appareil doit tolérer es i . ce qui inclut les
qui risquent de provoquer un fonctionnement indésirable.
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers, utiisez les infrastructures de collecte spécifiques.
Contactez ot administration local pour comltr e systémes e collctedisponibis.
Si des appareils électri 1t jetés dans des d peuvent contaminer la
nappe phréatique et se retrouver dans la chaine allmemalve e qui représente un risque pour la sants et le bien-étre.
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XapaktnpIioTIKa

©6prion 1-8 marapy T0TIoU AA | AAA péow GoprIoTH(Gn) ymaTapiGy TauTexpova
086 LCD Trou epgaviZei Ty KatéoTaon @opriong

XpOvog GOPTIONG KAt TIDOTEYYION yia HTaaipieg AA 2100 mAR / AAA 850 mAh: 2-4 topeq
‘EAeyO UYEIG Hepovwpévng patapiag

ZupBar @8pTion yia houg Toug Gopriaég USB GP NIMH'

** AxpiBi) poviéha: B421, M451 kai P461

08nyieg popriong

MaBdoTE 10 eyXEIpiBio OBMYIV TPOGEKTIKG TTPIV AT T YpAG. GUAGETE T0 EYXEIPIBIo via PEANOVTIK) avaQOpd.

oo

~o

Eioayyere 1-8 Teudyia pmarapiv NIMH péoa ot 1 f 2 GoprioTég parapiag aUugwya b TV TOAKSTTa TG pmaTapiag
(Eix. 1),

ToMOBETHOTE To GopTIOTT/T0uS GOPTIOTE piaTapiag emévw o Bdon gopriong (EIK. 2a Kai 2b).

SuvBéoTe To dkpo micro USB Tou kakuiou o Biipa micro USB g Baong opriong (Ei. 3a).

ot To Mo Gkpo Tou kahuwBlou USB ot emrroiyio goprioTr| smartphone (Eix. 3b),  o¢ iapdHoia 80pa USB umiohoyiorr,
goprrig TIyig evépyeiag (power bank) i poprioT USB autoKivrov.

H goprion B EekivioE Kai Ta exovidia pTiaTapiag oy 06 B EMpavioouy T KToTaon T pmatapiiy. Ta eovidia
marapiag 8a avaBooivouv KE TpGOIVO Xp@pa STav opriZoval of uratapieg (E)

Tia pmaTapieg o Kakf KardoTaon | pag Ypiong, Ta eiovidia matapiag Ba avaBooBivouv ypriyopa (LE)

Mokig o1 prarapieg goprioTody mhfpu (EroviBia priaapiag uveyGs pGova [F] ), agaipEoTe To GopTIOTTToug GoprioTg
i T B0 QOpTIOT, CYIPETTE TiG WTICTPIES QTG T0 GOPTIOTI/TOUS GOPTIOTES Kall GTTo0UVBEGTE T o G3pTIoNG amd
0V Tapoxf pECTOG.

Kaa 1 ypiion 070800 pGpriong 8 Bupiv Kai 2 OpTIOTAY Yia T G3PTION WTTCTAPIGY, N ATAITOdyEVT TyT} PEGHTOS Yia
Kavoviki Aciroupyic cvan 5 VI2 A. Av 0 0TaBioG GopTiong 8 Bupdy Kai 2 GopriaTég GUVBEB0GV GE nyi] PECATOS KA T
512 A, n evépyeia popriang ev Ba emapkel Efva IBavG Evag AT Toug GOPTIOTEG Va CMEVEpYOTIOIBE KCl v OTHCTOE!
va goprigeral.

Ta 4 LED oTov ipGo (arievepyoroinuévo) goprioTt Tiou evromiZeral B avaBooioouy evahG ke KEKKIVO K TIpdoIvo
XPUKa Kai 1 9OpTIon B OTaUCTOE, Kai 0 TaBGS opriang Ba peraBel TV KardoTaon avawovri (10 0GpBoAo () B
epgaviore oy 086vn LCD). O QoprioTr TpEME! Va GGaIpESE Kal ol EmavaToToBem el oTov 0TaB gopriang e Ty
pedpaTog 5 VI2 A yia va yivel ETIQVagopd 0TV KavoviKr] AEToupyia.

Mlaparienon: Oi Tepioostepeg Bpeg USB urtohoyia] popel va pv gréouy Ta 5 VI2 A, yeyoud mou evdéxeral va
TIPOKGAEGE KATGOTOON QVETIAPKOUG EVERYEIOG Yic T GGPTION BTICTGPIGY.

AVIIKGTQOTAGTE Tig parapieg av Ta Exkovidia ypavorg (§) eupavilovia GTnY 080V Y1 T0 CUYKEKPILEVO KaVG.

Tt 0B1yieg XioNg ToU GOPTIGT, VATPEGE G0 EYEIpIBIO OBNYIcY Tou GopTIaT| USB GP NiMH.

Tia BékTiomn amréBoon kai aogéheia, xpnaomoieite mévra pmatapicg GP NiMH.

quBouAes Xpfong

Eival guoioAoyIkG o parapieg va EoTaivovTat Kard m SIdpKEIQ TS GOpTIon Kai B0 KpUGIOOUY OTaBIaKG Ot BepHoKpaia
Bwpariou p6Aig GopToTody TIAf

AGOIpEOTE Tig JTIaTIpieg T8 TV MAEKTPIK] GUKEUI GV 1) GUOKEUT BV TTPGKEITa) Va XPNITHOTIOIGE Y1t eY&ho Xpoviko
BiGoTua.

©¢ppoKpasia aoBikeuong parapiag: -25 ~ +60°C

©cpyiokpacia Aeroupyiag gopriong: 0 ~ +35°C

MAnpogopieg agpaAeiag

Aut| 1 Béon g3pTION éye1 OXEBIAOTE! vt GopriZe ovo parapic NIMH. H goprion My pmarapiiov evBéeran va

oByiiGEI o Ep, Bpauon f Siappor] MG HTaTapics, TPAURGTIONO | UAIKA (.

Autf 1) Baan GOpTIONG éXel OXEBIATTE OO Yia EOWTEpIKN Xprion. My exBETETE To GopTioTd o Bpox, XIOVI i 10 Gpeo0

hiaKS gug

M xpnoigooreite m Baan @opTiong ot Xipo e uypaoia.

Befauei 1 Bdcn odprion Yprouoroial o Bk o 0 - +35°C

T va peiwBel o KivBuvog g parapieg NiMH GP.

i yonooTO T i ETvgopnopis pmenapic, LPO4 NCD oy o

Min YpnaToToreite T B G3pTION av Kol Bopa g Eel uToaTel (i

Mn Xenorgoroieite m Béan dpriong av Exel Téer K  uToaTel i M avovremeowvepyolorei: m Béon

9pTi

A Buvn oprong By st qunfpnon, oo B TpéTe v Y KGBGRIETE Tk bt v T K ks
v Ka pioa i Slahireg ™ Bcion 9dpTIong oIV amd Tov KaBapIoys

H auuxzuﬁ auth mpmm o YPNOOTOEiTal AT Taid1c 8 €TV Kol GV KCl TS GTOG W TIEpIOIOYEVES OWMCTIKES,

QIOBTpIES ) TVEUTIKES IKaVOTTES f EMNTeyTeipir Kot eAAITEIG GG vo uTd emiBheyn f é9600v Exouv Adgen

0Bnyieg OXETIKG e TV aagak) Xpfo TG GUGKEUG Kal KATavoouv Toug euTTAEKSpevous KIVBOvoU, Ta Taidid Sev Tpere1

var Tiaiouv e T GuoKeur. O KaBapiopG kal N GuvTAPNeN T Ty TAEUpG Tou XPriOT Bév TIQETTEI vt TipayHaTomoIo0vTat

amo Tadic Xwpig emiBheyn

H ouoKeuf auT Gugopguverat e To Mépog 15 T kavévwy g emrporfc FCC. H Aetroupyia uméxernal oTis effic 8o
mpotmoric 1) opolor oty g v mpoxast e BBl ropeBa (2] 1 opolo o ot v
Byeral kaBe mapepBok] Tiou AcyBave, TapepBoAiY TTou EvBEETal v £GoUV QVEMBUUNT AcrToupyc.

Wiy CoppiTEr 1ic AEIDIKES CUEKEUES g CBICKIT Q0TI CMEAIC, KEOWOTONOTEEyUpIOTES
£yKara0Ta0EIc OUMOYriG, ETIKONWVOTE be Ty TOTIK apyth Yia T NpOgopieg OXETIKA e 1a Siaéaiiia ovoTiiuaria
GUMoyi. Av 01 IAEKTPIKEG GUOKEUES ATOPPIGBOUY Ot XUIPOUS YEIOVOMIKFG Tagrig aMOBATY f Yuparey
EIKIVBUYEG OUDTEG TOpEi Vol BICPPECT0UY 0T UTTEYEIQ GBaTd Kal Va KATaAEouy GV Tpogi] aAuaida, BAATTovTag

TV UYEiG ka1 TV EUnpepia oag,
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Znacajke CHR 3
+ Punjenje 1-8 AA / AAA baterija istodobno s punjacem (punjaci)

+ LCD zaslon koji prikazuje status punjenja

+ Okvimno vrijeme punjenja za AA 2100 mAh / AAA 850 mAh baterije: 2 do 4 sata

+ Provjera statusa baterije za pojedine baterije

+ Kompatibilno punjenje za sve GP NiMH USB punjace**

** Toéni modeli: B421, M451 i P461

Upute za punjenje
Prije upotrebe pazljivo proéitajte upute za upotrebu. ZadrZite upute za buduce ¢itanje.
1. Umetnite 1 do 8 kom. NiMH baterija u 1 ili 2 punja&(a) za baterije u skladu s baterijskim polaritetom (Sl. 1).

2. Postavite punjac(e) za baterije na postaju za punjenje (SI. 2a i 2b).

3. Povezite kraj mikro USB kabela s mikro USB ulazom postaje za punjenje (Sl. 3a).

4. Drugi kraj USB kabela spojite na zidni punja¢ smartphona (SI. 3b) ili slican USB prikljucak na racunalu ili
powerbank ili na USB auto punjac.
Punjenje ¢e zapoceti, a ikone baterija na zaslonu prikazivat ce status baterija. lkone baterija treperit ¢e zeleno
kada se baterije pune (). Za neispravne ili jednokratne baterije ikone baterija treperit ¢e brzo (3

5. Kada baterije budu u potpunosti napunjene (ikone baterija trajno svijetle zeleno[g]), uklonite punjac(e) s postaje
za punjenje, izvadite baterije iz punjaca i odspojite postaju za punjenje iz strujne mreze. Kada koristite baterijsku
utinicu s 8 utiénica i 2 punjaca za punjenje baterije, potrebni izvor napajanja za normalan rad je 5V/2A. Kad
su prikljuéna stanica s 8 utiénica i 2 punjaca spojeni na izvor napajanja nizi od 5V/2A, snaga punjenja nece biti
dovoljna. Jedan od punjaca werolatno ce se iskljuciti i | prestati se puniti.
4 LED diode na prvom otkrivenom (is punjacu treptat ce jenicno crveno i zeleno i zaustavit ée se
punjenje, a prikljuéna stanica prelazi u stanje pripravnosti (LCD ¢e pokazati (). Punja€ treba izvaditi i ponovo
ga umetnuti u prikljuénu stanicu sa 5V/2A napajanjem kako bi se vratila u normalan rad.
Napomena: Vecina USB priklju¢aka na raéunalu mozda ne doseZe 5V/2A, tako da snaga potrebna za punjenje
baterije nece biti dovoljna.

6. Zamijenite baterije ako se na zaslonu za dotiéni kanal prikazuju ikone starenja ( ).

7. Za upute za upotrebu punjaca pogledajte upute za upotrebu GP NiMH USB punjaca.
Za najbolje performanse i sigurnost uvijek upotrebljavajte GP NiMH baterije.

Savijeti za upotrebu

+Normalno je da baterije tijekom punjenja postanu vru¢ima, a kada se u potpunosti napune, postupno ce se
hladiti do sobne temperature.

+  Uklonite baterije iz elektriénog uredaja ako se uredaj duZe razdoblje nece upotrebljavati.

+ Temperatura za Cuvanje baterija: -25 ~ +60°C

+  Temperatura tiiekom postupka punjenja: 0 ~ +35°C

Informacue o sigurnosti

Ova postaja za punjenje dizajnirana je samo za punjenje NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moze dovesti
do eksplozije, puknuca baterija ili curenja, tielesnih ozljeda ili materijalne Stete.

Ova postaja za punjenje dizajnirana je samo za upotrebu u unutradnjim prostorima. Nemojte punja¢ izlagati kii,
snijegu ni izravnoj suncevoj svjetlosti.

Nemojte upotrebljavati postaju za punjenje u okruzenjima s viagom.

Pobrinite se da se postaja za punjenje upotrebljava pri temperaturama izmedu 0 +35°C.

Da biste smanjili opasnost od ozljeda, koristite samo GP NiMH baterije.
Nemojte koristiti baterije za jednokratnu uporabu ili LiFePO4, NiCD ili Li-ion baterije.

Nemojte upotrebljavati postaju za punjenje ako je jedan od utikaca ostecen.

Nemojte upotrebljavati postaju za punjenje nakon $to je pala na tlo ili je oste¢ena. Nemojte otvarati/demontirati
postaju za punjenje.

Ova postaja za punjenje ne zahtijeva odrzavanje, no treba se redovito prebrisati suhom i mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva ni otapala. Odspojite postaju za punjenje prije Ciscenja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, samo ako to rade pod nadzorom ili su upuéeni u sigumu
upotrebu uredaja i razumiju. povezani rizici. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati
Cidcenje ili odrzavanje namijenjeno korisniku bez nadzora odrasle osobe.

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Uredaj se moze koristiti pod sljedecim uvjetima: (1) ovaj uredaj ne
smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljeni rad.
Elekricna oprema se ne smije odlagati zajedno s mjeSovitim komunalnim otpadom, ve¢ se mora zbrinuti
kao dio sustava za odvojeno prikupljanje otpada. Vise informacija o dostupnim sustavima prikupljanja
tijela lokalne U slucaju elektricnih uredaja na odlagalistima ili
odlagallsuma postoji opasnost od ulaska opasnih tvari u podzemne vode i nramdbem lanac te, posliedicno,
W pogorsanja vaseg zdravija i dobrobiti




Funkcidk L HU )
+ 1-8darab AA/AAA ator egyidejii toltése 0!
«  Atoltés allapotat LCD kijelz6 jeleniti meg

+ Az AA 2100 mAh / AAA 850 mAh tipust akkumulatorok hozzavetdleges toltési ideje: 24 ora

Az egyes akkumulatorok allapotanak ellenérzése
Barmilyen GP NiMH USB toltével kompatibilis toltés**
** Pontos modellek: B421, M451 és P461

Toltési utasitasok

Hasznalat el6tt alaposan olvassa el a kezelési Gtmutatot. Orizze meg az Gtmutatét késbbi hasznélatra.

U1. Helyezzen 1-8 db NiMH tipus(i 1vagy 2 atortoltobe. Vegye figyelembe az

polaritésat (1. &bra).

Helyezze az akkumulatortGltS(ke)t a dokkoloallomasra (2a. és 2b. abra).

Csatlakoztassa a kabel mikro-USB végét a dokkoldallomas mikro-USB portjahoz (3a. abra).

Csatlakoztassa az USB-kébel mésik végét egy fali okostelefon-t6ltShoz (3b. dbra) vagy egy szamitdgép, hordozhatd

akku vagy autos tlt6 hasonld USB-portjahoz.

Elindul a toltési folyamat, és a kijelzon talélhato akkumulator ikonok kijelzik az akkumulétorok allapotat.

Az akkumulator ikonok az akkumulatorok toltése kozben zdlden villognak ( f§ ). A nem megfeleld akkumulatorok
vegy egyzer hasznélatos elemek esetében az akkumulator konok gyorsan vilognak ().

5 Az teljesen feltoltott & (az ikonok folyamatos zld szinnel vilagitanak [§])
tavolitsa el a toltS(ke)t a dokkoloallomasrol és az akkumulator(oka)t a tolto(k)rdl, majd valassza le a dokkoloallomast
az aramellatasrol.

Ha 8 férGhelyes toltodokkot és 2 toltot hasznal akkumulatorok toltéséhez, a normal mikodéshez sziikséges
aramforrés 5V / 2A. Ha a 8 férdhelyes toltédokkot és a 2 tlt6t 5V / 2A-nél kisebb aramforrashoz csatlakoztatja,

az aramellatas nem lesz elegendd a toltéshez. Az egyik tolto va\oszmuleg le fog alini, és lealli o
Az elstként észlelt (ledllitott) tltd 4 LED-jelzéfénye felvaltva piros és zOld szinnel kezd villogni, a toltés ledll,
atoltdokk pedig készenléti izemmodba valt (az LCD kijelzon az (we) szimbolum jelenik meg). A normal
miikodés helyrealitasahoz a toltét el kell tavolitani a toltodokkbal, majd vissza kell helyezni 5V / 2A aramforrast
ads toltddokkba.

Megjegyzés: A szamitdgépeken talalhato legtobb USB-port nem éri el az 5V / 2A értéket, amely az akkumulatorok
toltéséhez nem elegendd aramellatast eredményezhet.

N

6. Cserélie ki az ha az adott ahoz tartozo kijelzn megj azelo ést jelz6
ikonok (#).

7. At6ltd hasznalatahoz olvassa el a GP NiIMH USB tolt6 kezelési utmutatojat.

A legjobb teljesitmény és biztonsag érdekében mindig GP NiMH a

Hasznalati tanacsok

Az akkumulatorok tdltés kdzbeni felforrésodasa normélis jelenség. Teljes feltdltés utan fokozatosan
visszahiilnek szobahGmérsékletre.

Vegye ki az az elektromos kész(lékbol, ha ideig nem hasznalja a kész(iléket.
Az akkumulatorok tarolasi hémerséklete: 25 ~ +60°C

A toltés tizemi hdmerséklete: 0 ~ +35°C

Blztonsagl informaciok
Ez a dokkoloallomas csak NiMH-akkumulétorok toltésére alkalmas. Mas tipust akkumulatorok toltése robbanashoz,
‘az akkumulatorok toréséhez vagy szivargasahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi krhoz vezethet.
A dokkoloallomas beltéri hasznalatra késziilt. Ne tegye ki a toltdt esének, honak vagy kbzvetlen napsiitésnek.
Ne hasznélja a dokkoldallomast nedves kbmyezelben
Ugye\]en arra, hogy a dokko\oallomast 0 és +35°C kozott hasznal]a
dekében GP NiMH: hasznalata javasolt.
Ne hasznaljon nem tolthetd, LiFePO4-, NiCD- vagy litiumion-akkumulatorokat.
Ne hasznéUa a dokkoloallomast, ha annak csatlakozodugéja sériilt.
Ne haszna\ jaa dokkcloa\lumas haaz Ieese« vagy sériilt. Ne nyissa ki, és ne szerelje szét a dokkoloallomast.
nem igényel de le kell torolni egy puha és szaraz ronggyal.

Ne hasznljon stirolészert vagy oldészert. Tisztitas el valassza le a dokkoldallomast a hélozatrol.
Akeésziiléket 8 éves vagy idosebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6,
illetve Iapasztalat vagy |smeretek hiényaban hozza nem érté szeme\yek csak feliigyelet mellett vagy a
késziilék vonatkozo tajél ast kovetden és a lehetséges veszélyek megértése
utan hasznalhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a készlilékkel. A felnasznalo altal végezhetd tisztitast és
Karbantartast nem végezhetik felligyelet nélkiil hagyott gyermekek
Az eszkiz megfelel az FCC eldirasok 15. részének. A milkodésre a kivetkezd két feltétel érvényes: (1) a késziilék
nem okozhat karos zavart, és (2) a el kell viselnie az észlelt zavarokat, beleértve a nem kivant
miikédest okoz6 interferenciét.

Az elektromos berendezéseket ne a haztartasi hul\adekba helyezze, hanem az erre szolgal6 gyijtpontokon

adjalle. Keqen ahelyi 4llo begydijtési

A okba keriild elektr 6l veszélyes anyagok sziva atalajvizbe,
amelyek a tapléléklancba bejutva karositjak az emberi egészséget.




Caratteristiche a»
- Carica contemporaneamente da 1 a 8 batterie AA/AAA tramite caricatore/i

« Display LCD che mostra lo stato di carica

« Tempo approssimativo di ricarica per batterie AA da 2100 mAh / AAA da 850 mAh: 2-4 ore

« Controllo del funzionamento di ogni singola batteria

- Ricarica compatibile con qualsiasi caricatore USB GP NiMH**

**Modelli esatti: B421, M451 e P461

Istruzioni per la ricarica

Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.

. Inserire 1-8 batterie NiMH in 1 0 2 caricabatteria prestando attenzione alla corretta polarita delle batterie (Fig. 1).

. Posizionare il caricabatteria nella stazione di ricarica (Fig. 2a e 2b).

. Connettere I'estremita del cavo micro-USB alla porta micro-USB della stazione di ricarica (Fig. 3a).

. Collegare I'altra estremita del cavo USB a un caricatore a parete per smartphone (Fig. 3b) 0 a una porta USB simile su
un computer, un power bank o un caricatore USB per auto.

La ricarica iniziera e le icone della batteria sul display indicheranno lo stato delle batterie. Le icone delle batterie
lampeggeranno in verde quando le batterie sono in carica ([). In caso di batterie di scarsa qualita o monouso, le
icone delle batterie lampeggeranno velocemente ().

Una volta che le batterie sono completamente cariche (icone delle batterie accese verde fisso §]) rimuovere i caricatori
dalla stazione di ricarica, rimuovere le batterie dai caricatori e scollegare la stazione di ricarica dall'alimentazione

di corrente.

Quando si utilizza un dock di ricarica da 8 slot e 2 caricatori per caricare le batterie, la fonte di alimentazione richiesta
per il normale funzionamento & di 5V/2A. Quando si collegano il dock di ricarica da 8 slot e i 2 caricatori a una fonte di
alimentazione inferiore a 5V/2A, il dock di ricarica passera in modalita stand-by (il simbolo () comparira sul display
LCD). Il caricatore deve essere rimosso e reinserito nel dock di ricarica collegato a una fonte di alimentazione da 5V/2A
affinché ritori a funzionare normaimente.

Nota: la maggior parte delle porte USB dei computer non raggiunge i 5V/2A e questo potrebbe costituire una condizione
di alimentazione insufficiente per caricare le batterie.

Sostituire le batterie obsolete se sul display vengono visualizzate le icone (#) per un particolare canale.

7. Per conoscere le istruzioni per I'uso del caricatore, consultare il manuale di istruzioni del caricatore USB GP NiMH.
Per garantire la sicurezza e le massime prestazioni usare sempre batterie GP NiMH.

Consigli per 'uso

- Enormale che le batterie si sca\dmn duvame il pmcesso di ricarica. Una volta che sono completamente cariche, si
0a imbiente.

« Rimuovere le batterie dal dlsposmvu elettrico se ques(o non verra utilizzato per un lungo periodo di tempo.

« Temperatura di stoccaggio delle batterie: -25 ~ +60°C

«  Temperatura di esercizio durante la ricarica: 0 ~ +35°C

awro—

o

o

Informazioni di sicurezza

Questa stazione di ricarica & progettata per caricare solo batterie NiMH. La ricarica di alfri tipi di batterie potrebbe
provocare esplosione, rottura o fuoriuscite dalla batteria, lesioni personali o danni materiali.

Questa stazione di ricarica & progettata esclusivamente per I'uso in ambienti chiusi. Non esporre il caricatore a
pioggia, neve o luce solare diretta.

Non utilizzare la stazione di ricarica in condizioni di umidita.

Assicurarsi di utilizzare la stazione di ricarica a temperature comprese tra 0 e +35°C.

Per ridurre il rischio di lesioni, si consiglia di utilizzare batterie GP NiMH.

Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFeP04, NiCD o agli ioni di ltio.

Non utilizzare la stazione di ricarica se la spina & danneggiata.

Non utilizzare la stazione di ricarica dopo che & caduta o ha subito danni. Non aprire/smontare la stazione di ric arica.
Questa stazione di ricarica non necessita di manutenzione ma deve essere pulita regolarmente con un panno
morbido e asciutto. Non usare abrasivi né solventi. Scollegare la stazione di ricarica prima di pulirla.

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di conoscenze ed esperienza in merito, a condizione che siano assistite o istruite sul’uso
sicuro del dispositivo stesso e ne comprendano i relativi pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La
pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

Il presente dispositivo & conforme alla parte 15 della Norma FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Il presente dispositivo non deve provocare interferenze dannose e (2) il presente dispositivo deve accettare eventuali
interferenze ricevute, comprese quelle che possono provocare un funzionamento non desiderato.
Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti indifferenziati; utilizzare gli appositi centri di raccolta.
Contattare le autorita locali per avere informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se si smaltiscono gli
apparecchi elettrici nelle normali discariche, le sostanze pericolose possono penetrare nel suolo ed entrare nella
catena alimentare, nuocendo alla salute e al benessere di tutti.



CunaTtramanapsl L kz J
« AA/AAA 1-8 AanachiH apKbinbi Bip yaKeITTa 3apsaTay

«  CK[l avcnneiii 3apsaTay Kyiin kepceTyi Thic

*  AA 2100 mA-car / AAA 850 mA-car GaTapesnapbiHbiH 3apsaTany yakbiTel Wwamamen: 2—4 carat

Benex Gatapes yLiH KbI3MeT eTy KyiiiH Tekce|

Kes kenren GP NiMH USB aapsaray KypeinfsinapsiMeH yinecivai sapaaray **

** HakTo! ynrinep: B421, M451 & P461

3apsapaTay 60MbIHILIA HYCKaynap

HycKaynbiKThl anfarkl yakeITTa Kapay yuin

1. 1-8 pawa NiMH 1 Hemece 2 KypoinFbira CaiiKec canbiHeia
(1-cyper).
2. Batapes 3apAATArbIL(Tap)siH 3APSATAY CTAHUMACKIHA CanbiHsi3 (22 Xake 2b cyperi).
3. KaGenbair micro USB yubi 3apRaTay CTaHUMSCEIKbIH Micro USB nopTbika Kockikei3 (3a cyperi).
4. USB kabenikik 6acka yuibi CMApTAOHHAIK KaGIpFansik 3apRATaFLIL KypsinFbira (3b Cyperi) Hemece komnbloTepaeri,
UsB

Gipneii USB
NOPTEIHA X@ANFAHEI.
3apsaray GacTanans! koHe ineri Gatapes Kyt kepceTesi.
3apAATANLIN XaTkaKAa, GaTapen Genriwenepi Kacuin Gonbin xanaas! (f)). Hawap Hemece Gacranks! anemenT
Gatapes i Tes (]
5. TonbifbIMEH (6arapest B KaHbIn Typagsl),
P p— Cybipbin anbin, J(Tap)AaH anbiKbI3 713, SAPAATAY CTAHUMACHIH

KYaT KeaiHeH aXBIaTLIHLID
BartapesnapAs! 3apAATaY YWUiH 8 VAWLIKTE! SAPAATAY CTAHUMSCH XaHe 2 3apAATAFLILI KYPLINFbI Nalidananbinfanaa,
KANBINTB KYMBIC iCTeY YLLiH KEXETTI KyaT Keai 5 B/2 A Kypaiie. B YALLIKTLI 3aPATAY CTaHUMACH XHe 2 3apsATarbil
KYPbINFL1 5 B/2 A WaMaCHHaH TOeH KYaT KediHe KOCKINFaH Xarianaa, Kyar 3apAaTay YLk KeTkinikcia Gonass
‘apAATAFBILL KyPHINFLINAPASIH Bipi GLLIN KaNybl KoHE 3APAATAYA! TOKTATYb MYMKH.

BIpiHLLI aHBIKTaNFaH (SWIPINTEH) JBPAATAFBILITARLI 4 KaPbiK AOLbI Kbi3biN KOHE KACHIN TYCTEPMEH KeseKTecin
KuiNbILIKTAN, 3apATAY TOKTAN KANafL! KeHe 3apsATaY CTAHUMACH KyTy pexumiHe aybicans! (CKI avcnneiiHae ()
Genrici kepoeTinei). KanbinTe: xymic Kviviﬂe KATApY YLLiH 3APAATAFLILL KYPLINFbIG WIFAPLIN, 5 B/2 A KyaT Kedike ue
3apAATAY CTAHLWACHINA KAIITa eHTI3Y KepeX.

Eckeprne: Komnbiotepnik USB noprrapbmbm KeBici 5 B/2 A wamackina XeTneyi MyMKiH, HoTWKeCiHae Gatapesnapas!
a3apsaTay YwiH KyaT KyiH KeTKinikcia Gonysi

Erep Genrini Gip apHa AUCINE/iHAE KeiaMeT Mep3iui askTany Genriwenepi () naiina Gonca, Gatapesnapasi
ybICTHIPBIHEIS

©

°

naiinanany GP NiMH USB naiinanany KapaHyis.
KypbInfbIHbIH AYPBIC XYMBIC iCTeyi %aHe Kayincia Gonybi ywi, apaaitbim GP NiMH 6atapesnapbit KONAaHbIHbI3.

ManpanaHy GovbiHLWA KeHecTep

+ 3apsaTay KeaiHAe GATAPEANADALIK Kui3biN KETYi KANBINTHI KYGBINLIC, ONap TOMLIK IAPAATANFAHHAH Keiii GipTiHgen
Bonme TeMnepaTypackiHa AeiiiH cankeiHaaias.

Erep anekTp KYPLINFBICH! Y3aK YaKbiT NAHAANAHEINMACA, ORaH GATapesNapAs! anin TaCTaHs,

Barapestii cakTay Temnepatypacki: -25 ~ +60°C

apsiaray Temneparypace: 0 ~ +35°C

Kayincisaik Typanb! aknapar

Bun sapayray crauncs Te NIMH Garapercus sspraayr apran acanran Backa Gatapesnapasl sapaaTay
Xapbinsic, ‘Xapaxar anys, Gonmaca

MyRiKKe 3aKEIM Kenyi MYMKiH.

BN 3apAATay CTaHUMACH Tek Genme iikAe Nanaanakyra apHanran. OHbl KaHGHID, Kap Hemece Tikeneit kyH

CayneciHin aCTbIHa KOVMaHbI3.

3apsATaYy CTAHUMACHIH bIFANALI OpTAAA NAAANAHGAHE,

3apsaray cranuwsch 0-35°C apanbifbikaa naianaHbInybl Tic.

XKapaxar any Kayni asaiiry yuin GP NiMH Garapeaniapu naiizanaryra kexec Gepinea

Kaiira 3apapTayra kenmeiin, LiFePO4, NICD Hewmece

Auwack! sapsiaray

3apsiTay CTAHUMACH Kepre TYCIPINTeH HeMece 3aKeIMAaNFaH Gonca, OHbl NaiAananGaHs,

3apsaTay CTaHUMACHIH alwnaHbI3/benwexTemenis.

Bt SepnRy CTOwACLa TOHABILAC W EpOSTY HEKST O GipaK onel KYpraK O syucaK wyGeperen

Xyiieni Typae cypTin TYpY Kepex ece

Tasanamac GypeiH, OHbl PO3ETKAAEH CybIpHIN ey

8 Xacka ToNFaH Gananap xaHe AeHe, Ceaint XaHe aKein-Oi KABINeTTep! LeKTeyni Hemece ToxipUBc e Ginivi

KeTKIniKCia a1amaap GaKbINaHFaH Hemece By KyPLINFbIHbI KAYINCia XOMIMEH NaliAanany XeHiHAe HyCKay anfam

JKOHE OFaH KATHICTS ToyeKENAEPAI TYCIHTEH Xariaiaa Byl KYpLINFLe! NaiAanaa anaasl. Bananap KypFLIMeH

ofiHamaybi Tuic. Bananap Tasanay XaHe TeXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY KYMBICTApbIH GaKbinaychis eTkiabeyi Tic.

Byn kypbinris FCC epexenepitin 15-Gorintine cafikec kenenl. Maiiaanany Mbia exi wiapka Garbinags: (1) 6y kypbinrb
3NAHALI KEEPTi TYALIPMAYbI THIC XBHE (2) Gy KYDLINFL ANbIHFGH ELIKAHAAN KEAEPTINEPR, COHBIH iLUIHAS KANayCHI3 icke
KOCHLNYFa BKENYi MYMKGH KeAePTiH KaBsinaays! TUiC.
nexTprik Kanansik KoksicKa GoneK KOKBIC XuHay Mexemenepie
eplis. KarTM KORAC o2y XYRericp ypalt akTpar any Yl XSprinkr YKMETKe xabapracus
BeKTPAik KYPLINFHINAD KOKSIC TACTAMTLI XEPNIEPTe HEMECE KOKBIC OPLIHAAPHIHA TACTAIIC, JMFHAL
X T CYRPIA HeAaCHan, KopOT 1360KKS TYEYI HEHE ASHEAYRIOHT? W KETPY! YK,
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Savybés
+ 1-8 AA/ AAA maitinimo elementy jkrovimas vienu metu naudojant jkroviklj (jkroviklius)
«  LCD ekranas, rodantis jkrovimo bikle

+ Apytikslis jkrovimo laikas AA 2100 mAh / AAA 850 mAh akumuliatoriams: 2—4 val.

« Maitinimo elementy bikiés tikrinimas skirtingiems maitinimo elementams

+  |krovimas suderinamas su bet kuriuo GP NiMH USB jkrovikliu**

** Tikslas modeliai: B421, M451 ir P461

<>

Ikrovimo instrukcijos

Pries i atidziai itykite i ij ija laikykite jimui ateityje.
1. [dekite 1-8 vt. NiMH ius 1 arba 2 i {kroviki (-us), i poligkumo
2. Uzdekite akumuliatoriaus fkroviki (us) ant jkrovimo stotelés (2a ir 2b pav.).

Prijunkite ,micro USB" laido gala prie jkrovimo stotelés ,mikro USB lizdo (3a pav.).

Pajunkite antra USB laido gala prie ismaniojo telefono sieninio jkrovikiio (3b pav.) arba prie panasios USB jungties
Kompiuteryje, orinéje baterioje (,power bank') ar USB automabilo krovik.

krovimas prasides ir ekrane parodys biisena. [kraunant u
pgogramos mirkses Zalia spalva ((g]). Netinkamy akumuliatoriy ar vienkartiniy baterijy pikiogramos mirksés sparciai
(15)

Kai yra visiskai kraut pastoviai $vietia zalia spalva  [gjsimkite jkrovikij (-us)
i% jkrovimo stotelés, isimkite akumuliatorius i jkroviklio (i) ir atiunkite jkrovimo stotele nuo maitinimo Saltino.

Jei yra naudojama 8 lizdy stotis i 2 maitinimo elementy krovikiiai, normaliam darbui yra reikalingas 5V/2A maitinimo
Saltins. Pajungus 8 lizdy stot;ir 2 maitinimo elementy fkroviklius prie silpnesnio nei 5V/2A maitinimo altinio, jkrovimo
galia bus nepakankama. Greiciausiai vienas i3 jkrovikliy bus igjungtas ir nustos veikes.

4 LED diodai pirmame aptiktame (i&jungtame) jkroviklyje mirksés raudona ir Zalia spalva, jkrovimas bus sustabdytas, 0
stotis persijungs | budejimo rezima (LCD ekrane pasirodys simbolis , ). rovikjreikia iimti i vé! defi | stof] su 5V/2A
maitinimo Saltniu, tai perkraus j3 normaliam darbui

Demesio: dauguma kompiuterio USB jungziy gali nepasiekt 5V/2A, todél galia, kurios reikia norint jkrauti maitinimo
elementus, bus nepakankama.

Pakeiskite akumuliatorius, jei konkretaus kanalo ekrane rodomos senéjimo piktogramos (4).

Jkroviklio naudojimo instrukcijas rasite atiinkamo GP NiMH USB jkroviklio naudojimo instrukcijose.

Norédami utikrinti geriausia nasuma ir sauguma, visada naudokite GP NiMH akumuliatorius.

Naudojimo patarimai

+ |prasta, kad krovimo metu akumuliatoriai jKaista ir po to, kai visiskai kraunami, jie palaipsniui atvésta iki
kambario temperataros.

« I8imkite akumuliatorius i§ elekiros prietaiso, jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika.

+ Akumuliatoriy laikymo temperatiira: nuo —25 iki +60!

* |krovimo temperatira: nuo 0 iki +35°C

Saugumo informacija

i jkrovimo stotelé buvo suproj fkrauti tik NiMH Kito tipo {krovimas gali sukelti
akumuliatoriaus sprogima, ply3img arba i3siliejima arba tapti kiino suZalojimy ar materialios Zalos prieZastimi.

$i jkrovimo stotelé gali biti naudojama tik uzdarose patalpose. [kroviklio negali veikti lietus, sniegas ar saulés
spinduliai.

Nenaudokite jkrovimo stotelés labai drégnose patalpose.

Jkrovimo stotele galima naudoti 0 ~ +35°C temperatroje.

Siekiant sumazinti suZeidimy rizika, rekomenduojama naudoti tik jmonés ,GP* NiMH akumuliatorius.

Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy arba LiFePO4, NICD ar licio jony akumuliatoriy.

Nenaudokite jkrovimo stotelés, jei kistukas yra sugadintas.

Nenaudokite jkrovimo stotelés, jei i krito arba yra apgadinta. Neatidarykite / neismontuokite krovimo stotelés.
Ikrovimo stotelé nereikalauja specialios prieZidros, tatiau j reikia reguliariai valyti sausa, minkta Sluoste. Nenaudokite
abrazyviniy preparaty ar skiedikliy. Prie$ pradédami jkrovimo stotelés valyma, atjunkite ja nuo maitinimo $altinio.
Vyresni nei 8 mety vaikai ir vyresnio amziaus asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar intelektiniais sutrikimais arba
neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo prietaisu tik tuomet, jei bus priZiarimi arba buvo apmokyti, kaip reikia
saugiai naudoti & prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Be
suaugusiojo asmens priezidros vaikai neturety valyti ar atlikt kity veiksmy, kuriuos tur atlikti vartotojas.
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Jrenginys atitinka FCC taisykiy 15 dalies rei Irenginys gali bat naudojamas i8pildzius §

(1) irenginys negali sukelti kenksmingy trikdzi be (2) renginys turi priimti gaunamus trikdzius, 1skamant mkdzms

sukeliancius nepalanky poveik].
Elektros jrenginiy negalima iSmesti su buitinémis atiiekomis, juos reikia utiizuoti kartu su antrinémis atiiekomis.
Daugiau informacijos apie prieinamas antriniy atlieky surinkimo sistemas suteikia vietiniai savivaldybés organai.
ISmetant elektros frenginius | Siukslynus arba atlieky surinkimo vietas, yra rizika, kad pavojingos medziagos
pateks | gruntinius vandenis ir maisto granding, kas, rezulate, pablogins jisy sveikatos bikle ir gerove.




lezimes ap
Vienlaiciga 1-8 AA/AAA bateriju ladésana ar ladétaju (ladétajiem)

LCD displejs parada uzlades statusu

Aptuvenais AA 2100 mAh / AAA 850 mAh bateriju uzlades laiks: 2-4 stundas

Bateriju stavokla parbaude atseviskam baterijam

Savietojama uzlade ar jebkadiem GP NiMH USB ladétajiem**

** Precizie modeli: B421, M451 un P461

Uzlades instrukcija
Pirms li

vélakai uzzinai.
levietojiet 1-8 gab. NiMH baterijas 1 vai 2 bateriju ladétajos atbilstosi bateriju polaritatei (1. att.).

levietojiet bateriju ladetaju(-s) uzlades stacija (2.a un 2.b att.).

Savienojiet mikro USB vada galu ar uzlades stacijas mikro USB portu (3.a att.)

Pievienot otru USB vada galu pie viedtalruna sienas ladétaja (3.b att.) vai pie lidziga datora porta vai pie
powerbank USB porta, vai arf pie automasinas USB ladétaja.

Uzlade saksies, un baterijas ikonas displeja uzradis bateriu statusu. Baterijas ikonas uzlades laika mirgos zala
krasa ([H). Ja baterijas nebis derigas vai tiks uzladétas vienreizlietojamas baterias, baterijas ikonas strauji
mirgos (1.

Tiklidz baterijas ir pilnfba uzladétas (baterijas ikonas pastavigi mirdz zala krasa[F]), iznemiet ladetju(-s) no
uzlades stacijas, iznemiet baterijas no ladétaja(-iem) un atvienojiet uzlades staciju no stravas padeves.

Ja akumulatora uzladasanai izmanto 8 ligzdu dokstaciju un 2 ladetajus, normalai darbibai nepieciesamais
barosanas avots ir 5V/2A. Pievienojot 8 ligzdu dokstaciju un 2 ladétajus pie barosanas avota, kas ir mazaks par
5V/2A, ladésanas jauda biis nepietiekama. lespéjams, kads no ladétajiem izslégsies un partrauks uzladi.
Pirma uztverta (izslégta) ladetaja 4 LED diodes mirgos parmainus sarkana un zala krasa un partrauks uzladi,
bet dokstacija paries gaidisanas rezima (LCD displeja paradisies simbols (). Lai atjaunotu normalu
darbibu, Iadetas ir jaiznem un atkal jaievieto dokstacija ar 5V/2A baroganas avotu.

Piezime: vairums datora USB portu var nesasniegt 5V/2A, tapéc akumulatora uzladesanai nepieciesama
jauda bis nepietiekama.

6. Nomainiet baterijas attiecigajam kanalam, ja displeja ir redzamas gatavibas ikonas (1 ).

7. Uzladgjot ar ladataju, skatiet attiecigo GP NiMH USB ladataja lietosanas instrukciju

Lai iegiitu labako jaudu un droSibu, vienmér izmantojiet GP NiMH baterijas.
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LietoSanas padomi

Bateriju sakarsana uzlades laika ir normala, un péc pilnigas uzlades tas pakapeniski atdzis’s lidz istabas
temperatirai

Iznemiet baterijas no elektroierices, ja ierici nav paredzéts lietot ilgu laiku.

Baterijas glabasanas temperatira: -25 lidz +60°C

Uzlades darba temperatira: 0 lidz +35°C

Drosibas informacija

+ &7 uzlades stacija ir projektéta tikai bateriju NiIMH uzladei. Cita tipa bateriju uzlade var izraisit baterijas
eksploziju, saplisanu vai nopladi, ka arf radit traumas vai materialus zaudgjumus.

7 uzlades stacija ir paredzéta tikai darbam telpas. Ladataju nedrikst paklaut lietus, sniega vai saules staru
iedarbibai.

Uzlades staciju nelietojiet ofi mitras telpas.

Uzlades staciju drikst lietot temperatras diapazona 0 ~ +35°C.

Lai samazinatu traumu rasanas risku ieteicams lietot tikai firmas GP akumulatorus NiMH.

Nelietot parastas baterijas vai LiFePO4, NiCD vai Li-ion akumulatorus.

Nelietojiet uzlades staciju kontakta bojajuma gadijuma.

Nelietojiet uzlades staciju, ja ta ir nokritusi vai bojata. Neatverietineizjauciet uzlades staciju

Uzlades stacijai nav apkope, bet to nepieci regulari noslaucit ar sausu, mikstu dranu
Nelietojiet abrazivus lidzekjus vai $kidinatajus. Pirms tirisanas sakuma atvienojiet uzlades staciju no stravas
avota.

So ierici drikst lietot b&mi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sensoriskam vai garigam
sp&jam, vai bez pieredzes un zinasanam tikai tad, ja vini to dara uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus par
ierices drou lietodanu un saprot ar to saistito risku.B&rni nedrikst spélét ar ierici. Bérni nedrikst veikt
lietotajam paredzéto tirisanu vai apkopi bez pieauguso uzraudzibas.

lerice izpilda noteikumu FCC 15 dalu. lerici var lietot izpildot sekojosus nosacijumus: (1) ierice nedrikst radit kaitigus
traucéjumus, ka ari (2)iericei janem sanemtie traucgjumi,ieskaitot raucgjumus, kurirada nelabvaligu iedarbibu
Elekiriskas ferices nedrikst izmest kopa ar citiem bet tos nepieciesams utiizat
atkritumu selekfivas savakSanas sistémas ietvaros. Vairak informécijas par pieejamam atkritumu
savaksanas sistémam sniedz vietjie pasvaldibas organi. lzmetot elektrisko ierci atkritumu izgaztuvé vai
glabatava pastav risks, ka bistamas vielas nok|is gruntsidenos un baribas k&d ka rezultata pasliktinasies
BN Jisu vesefibas stavokiis un labkiajiba.




Kenmerken a»
+  Gelijktijdig opladen van 1-8 stuks AAJAAA batterijen via (een) batterijoplader(s)

+  LCD-display toont de laadstatus

+  Geschatte laadtijd batterijen AA 2100 mAh/AAA 850 mAh: 2 tot 4 uur

+ Individuele controle van de batterijconditie

+ Geschikt voor alle GP NiMH USB laders™

** Exacte modellen: B421, M451 & P461

Laadinstructies

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig
gebruik.

Plaats 1 tot 8 stuks NiMH-batterijen in 1 of 2 batterijlader(s) volgens de juiste polariteit (fig. 1).

Plaats de batterilader(s) op het oplaadtation (fig. 2a & 2b

Sluit de micro-USB connector van de kabel aan op de micro-USB poort van het laadststation (fig. 3a).

Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een oor (fig. 3b) of een

USB-poort op een computer, powerbank of USB autolader.

Het opladen zal nu beginnen, de batterij iconen op het display tonen de status van de batterijen. De batterij iconen
knipperen groen tjdens het opladen van de batterijen (). Indien er defecte of niet-oplaadbare batterijen geplaatst
worden knipperen de batter iconen snel ({f).

Haal de oplader(s) uit het laadstsation nadat de batterilen volledig opgeladen i (batter]iconen continu groen [§]). Haal
de batterijen uit de lader(s) en koppel het laadstation los van de voeding.

Bij gebruik van het 8-slot laadstation en 2 USB laders is de benodigde stroom output van de krachtbron 5V/2A. Als
het 8- slots laadstation incl. 2 USB laders aangesloten worden op een krachtbron met een lager output dan 5V/2A,
zal er onvoldoende stroom zijn voor het opladen. Een van de opladers zal dan waarschijnlijk worden uitgeschakeld en
stoppen met opladen.

De 4 LED's van de uitgeschakelde lader zullen afwisselend rood en groen knipperen. Het laden zal stoppen en het
laadstation zal overschakelen naar de stand-by modus. (Symbool w zal worden weergegeven op het LCD-display). De
oplader moet worden verwijderd en opnieuw in het laadstation met een krachtbron van 5V/2A worden geplaatst om te
resetten voor normaal gebruik.

Opmerking: De meeste USB-poorten van computers bereiken geen 5V/2A, waardoor er mogelijk onvoldoende stroom
is voor het opladen van batterijen.

6. Vervang de batterilen als het verouderingsicoon (4 ) voor dat specifieke kanaal op het display wordt getoond

7. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de GP NiMH USB lader voor het gebruik van de lader.

Gebruik voor de beste prestaties en veiligheid altijd GP NiMH-batterijen.

Tlps voor het gebruik

Het is normaal dat batterijen warm worden tiidens het laden. Na het opladen koelen de batterijen langzaam weer
af tot kamertemperatuur.

Verwijder batterilen it elektrische apparatuur als deze gedurende langere tid niet gebruikt gaat worden.
Bewaartemperatuur batterijen: -25°C tot +60°C

Bedrijfstemperatuur bij laden: 0°C tot +35°C

FERININ

o

Veiligheidsinformatie

*  Dit laadstation is speciaal ontwikkeld om enkel NIMH-batterijen op te laden. Het opladen van andere batterijen kan
leiden tot een explosie, breuk of lekkage van de batterij, persoonlijk letsel of materiéle schade.

Dit laadstation is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel het laadstation niet bloot aan regen, sneeuw
of direct zonlicht.

Gebruik het laadstation niet in vochtige omstandigheden

Zorg ervoor dat het laadstation gebruikt wordi bij een temperatuur tussen 0 en +35°C.

Om het risico op letsel te verkleinen, is het aanbevo om GP NiMH-batterijen te gebruiken.

Gebruik geen niet-oplaadbare, LiFePO4-, NiCD- of Li-ion-batterijen.

Gebruik het laadstation niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik het laadstation niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt. Open/demonteer het laadstation niet.
Dit laadstation is onderhoudsvrij, maar moet regelmatig worden afgeveegd met een droge en zachte doek. Gebruik
geen bitende of oplosmiddelen. Ontkoppel het laadstation voor het schoonmaken.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, op voorwaarde dat ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen betreffende het veilig gebruik van het toestel en dat ze de risico's die eraan
verbonden zij, begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet gebeuren door kinderen zonder toezicht.

Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking ervan i onderworpen aan de volgende
twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen
interferentie aanvaarden, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
Werp geen elektrische toestellen weg als niet-gesorteerd gemeentelik afval, gebruik de bestaande
inzamelfaciliteiten. Neem contact op met uw plaatselijke overheid voor meer informatie over de beschikbare
inzamelsystemen. Wanneer elekirische toestellen worden weggegooid of op stortplaatsen worden gedumpt,
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en zo in de voedselketen terecht komen, wat schadelijk
mm kan zijn voor uw gezondheid en welzijn.



Funksjoner L NO
- Lading av 1-8 stk AA/AAA-batterier via batterilader(e) samtidig

+ LCD-skjerm for 4 vise ladestatus

+ Ca. ladetid for AA 2100 mAh/AAA 850 mAh batterier: 2—4 timer

- Helsesjekk for enkeltbatterier

+ Kompatibel lading for alle GP NiMH USB-ladere**

** Eksakte modeller: B421, M451 & P461

Bruksanvisning for lading

Les bruksanvisningen ngye for bruk. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

Sett 1-8 NiMH-batterier i lader 1 og/eller 2 i riktig retning, i henhold til batteriets polaritet (fig. 1)..

Sett batteriladeren/laderne i ladestasjonen (fig. 2a & 2b).

Sett ledningens micro-USB-kontakt i micro-USB-porten pé ladestasjonen (fig. 3a).

Koble den andre enden av USB-kabelen til en smarttelefonvegglader (fig. 3b) eller lignende USB-port pa en
datamaskin, strombank eller USB-billader.

Ladingen starter, og LED-lysene vil vise batterienes ladestatus. Batteri-LED-lysene blinker gront nar
batteriene lades ([¥). Batteri-LED-lysene begynner & blinke raskt (Lf) dersom du setter i adelagte batterier
eller engangsbatterier.

Ta ut batteriene nar de er ferdig ladet (konstant grent batteri-LED-lys[§]): ta laderen ut av ladestasjonen, ta
batteriene ut av laderen og koble ladestasjonen fra stromforsyningen.

Nér du bruker 8-spors ladedokk og 2 ladere for & lade batterier, er den nodvendige stromkilden for normal drift
5V/2A. Nér 8-spors ladedokk og 2 ladere er koblet til en stremkilde lavere enn 5V/2A, vil det vare utilstrekkelig
med strom til lading. En av lademne vil trolig vaere avstengt og slutte & lade.

De 4 lysdiodene pa den forste detekterte (avslatte) laderen vil alternativt blinke redt og grent og stoppe
ladingen, og ladedokken vil skifte til standby-modus (symbol (-) vises pa LCD-skjermen). Laderen mé fiernes
og settes inn igjen i ladedokken med 5V/2A stromkilde for & tilbakestille for normal drift.

Merknad: De fleste datamaskinens USB-porter kommer kanskje ikke opp til 5V/2A, noe som kan forarsake
utilstrekkelig stremtilstand for lading av batterier.

. Bytt batteriene dersom aldringsikonet ( £) vises pa displayet for denne kanalen.

Mer informasjon ang&ende lading finner du i bruksanvisningen til GP NiMH USB LCD-ladestasjonen.

For best ytelse og sikkerhet bor du alltid bruke GP NiMH batterier.
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Tips for bruk

Det er normalt at batteriene blir varme mens de lades. De vil gradvis kjole seg ned til romtemperatur igjen
etter at de er helt oppladet.

Ta batteriene ut av elekiriske utstyr dersom det ikke skal brukes pé lang tid.

Lagringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Ladetemperatur: 0 ~ +35°C

Sikkerhetsinformasjon
Ladestasjonen er laget for & lade NiMH-batterier og kun det. Lading av andre batterityper kan fore til
eksplosjon, at batteriet sprekker eller lekker eller skade pa personer og eiendeler.
Ladestasjonen er kun til innenders bruk. Den md ikke utsettes for regn, sng eller direkte sollys.
Lades1as10nen ma ikke brukes i fuktige umgwe\ser

kan brukes i ~
For 4 redusere risiko for skader blir det anbefalt & a bruke NiMH-batterier fra GP.
Bruk ikke engangsbatterier, LiFePO4-, NiCD- eller litium-ion-batterier.
Ladestasjonen mé ikke brukes dersom kontakten er skadet.
Ladestasjonen mé ikke brukes dersom den har veert mistet i gulvet eller veert skadet. Ladestasjonen mé ikke
apnes eller demonteres.
Ladestasjonen er vedlikeholdsfri, men bor tarkes av regelmessig med en tarr, myk klut. Bruk ikke slipe- eller
Iosemidler. Koble ladestasjonen fra strommen for du rengjor den.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjoring og
brukervedlikehold skal ikke utfores av barn uten tilsyn.

35°C.

Enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Bruk av laderen er underlagt felgende to vilkar: 1) Enheten skal
ikke forarsake skadelig interferens, og 2) enheten ma tale interferens som mottas, herunder interferens som kan
fore til uansket drift

ﬁ Elektrisk utstyr ma ikke kasseres som usorten avfall. Bruk egne mottaksanlegg. Kontakt lokale

om du vil ha som finnes. Hvis elekrisk utstyr blir
kassert pa fylinger eller avfalisplasser, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme inn i
naringskjeden, og dermed skade helse og velferd.



Funkcje o>
Jednoczesne fadowanie 1-8 sztuk akumulammw AA / AAA za pomoca fadowarki (fadowarek)

Wyswietlacz LCD pokazujacy stan natadows

Prayblizony czas fadowania akumulatorow M 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 godziny

stan
Mozliwos¢ tadowania za pomoca roznych tadowarek GP NiMH USB**
** Kompatybilne modele: B421, M451, P461

Instrukcja fadowania
Przed uzyciem doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi. Zachowaj niniejsza instrukcje do wgladu.
Umies¢ 1-8 akumulatorow NiMH w 1 lub 2 fadowarkach, zachowuijac wlasciwa biegunowos¢ (Rys. 1).
Umies¢ tadowarke (tadowarki) w stacji dokujacej (Rys. 2a i 2b).
Podiacz koniec kabla micro USB do portu micro USB stacji dokujacej (Rys. 3a).
Podiacz drugi koniec kabla USB do $ciennej fadowarki do smartfona (Rys. 3b) lub portu USB w komputerze czy powerbanku
lub do tadowarki samochodowej USB.

o

tadowanie rozpoczne sie aikony 6w na viskazyvac beds ch san. Podczas
fadowania ikony akumulatorow migaja na zielono ([&). W przypadku w fadowarce lator
lub baterii jednorazowe] ikony akumulatorow szybko migaja g;g;

5. Po calkowitym nafadowaniu (ikony zielonym éwiatiem[g]) wy

(tadowarki) ze stacji dokujacej, wyjmij akumulatory z fadowarki uadowarekh i odiacz stacje dokujaca od zrodta zasllama

W przypadku korzystania z 8-gniazdowe] stacji dokujacej i 2 tadowarek do tadowania baterii, wymagane zr6do zasilania do
normalnej pracy to 5V/2A. Po podiaczeniu 8-gniazdowej stacji dokujacej i 2 fadowarek do zrédta zasilania nizszego niz 5V/2A
moc tadowania bedzie niewystarczajaca. Jedna z tadowarek prawdopodobnie zostanie wylaczona i przerwie fadowanie.

4 diody LED na pierwszej wykrytej (wylaczonej) fadowarce beda migac naprzemiennie na czerwono i zielono i wstrzymaja
tadowanie, a stacia dokujaca przejdzie w tryb gotowosci (na wyswietiaczu LCD pojawi sie symbol (wal). kadowarke

nalezy wyja¢ i ponownie wiozy¢ do stacii dokujacej ze zrédtem zasilania 5V/2A, aby zresetowac ja do normalnej

pracy.

Uwaga: wigkszos¢ portow USB komputera moze nie osiagac 5V/2A, wiec moc potrzebna do natadowania baterii bedzie
niewystarczajaca.

Jesli na wyéwietlaczu pojawi sie ikona zuzycia (4), dany akumulator nalezy wymienic.

Informacje na temat uzytkowania ladowarki mozna znalez¢ w instrukji obstugi fadowarki GP NIMH USB,

Aby zapewni¢ najlepsza wydajnosc i bezpieczeristwo, zawsze uzywaj 6w GP NiMH.

Wskazowki dotyczace uzytkowania

Podczas fadowania akumulatory znacznie sie nagrzewaja, a po petnym natadowaniu stopniowo schiadzaja sie do
temperatury pokojowej.

Wyjmij akumulatory z urzadzenia elektrycznego, jesli urzqdzeme nie bedzie uzywane przez dluzszy czas.
Temperatura przechowywania akumulatoréw: od -25 do +60°C

Temperatura otoczenia podczas fadowania: od 0°C do +35"C

~o

f je dotycza i stwa
+ Tastacja dokujaca zostala dofad NiMH. tadowanie

nego
typu moze doprowadzic do wybuchu, rozerwania lub mzsmzelnlema akumulatora badz spowodowac obrazenia lub szkﬂdy
materialne.
Ta stacja dokujaca jest do pracy wylacznie kadowarki nie nalezy wystawiac
na dziafanie deszczu, <niegu lub promien sionecznych
Nie uzywaj stacji dokujacej w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
Stacji dokujace] mozna uzywac w temperaturach w zakresie 0 ~ +35°C.
Dla zmniejszenia ryzyka obrazer zaleca sie stosowanie wylacznie akumulatoréw NIMH firmy GP.
Nie uzywaj bateri jednorazowych lub akumulatoréw LiFeP04, NiCD lub Li-on.
Nie uzywaj stacji dokujace] w przypadku uszkodzenia
i Uzl stach doklgel Kira ot UpUSESZona i uszkadzon, Nie owerldemantu tac dokuiace,
Stacja dokujaca nie wymaga konserwacjl, ale nalezy ja reqularnie wycierac sucha, miekka Sciereczka.
Nie uzywaj érodkéw éciernych lub rozpuszczalnikéw. Przed rozpoczeciem czyszczenia odfacz stacje dokujaca od zrédia
zasilania.
7 tego urzadzenia moga korzysta dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznyeh,
sensorycznych lub umyslowych, lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, tylko pod warunkiem, ze robia to pod nadzorem
ub zostaly poinstruowane co do bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozunieja zwiazane 2 tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawié sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny bez nadzoru osoby doroslej przeprowadzac czyszczenia ani konserwacji
przewidzianej dla uzytkownika

Urzadzenie spefnia wymagania czesci 15 przepisow FCC. Urzadzenie moze byt uzytkowane po spefnieniu nastepujacych
warunkéw: (1) urzadzenie nie moze powodowa szkodliwych zaklocef, oraz (2) urzadzenie musi przyjmowat odbierane
zaklGcenia, w tym zakiocenia wywolujace niepozadane dziafanie:
Nie wyrzucaj urzadzen jako odpadsw - Korzystaj z osobnych punktow
odbios padon. W ol Uzyskania momac dolyczabych dosgprych sysiamow 26 odpadow. skorakljsie
lokalnym samorzadem. Jezeli urzadzenia elekiryczne sa wyrzucane na wysypiska $mieci, do wd gruntowych moga,
przenikna niebezpieczne substancie, ktére nastepnie moga sie dostac do faricucha pokarmowego, powodujac
mm— Uszczerbek na twoim zdrowiu i niszczag twdj dobrostan.




Caracteristicas L P12
« Carregamento de 1-8 pilhas AA / AAA em simultaneo através do(s) carregador(es) de pilhas

= Visor LCD para exibir o estado de carregamento

+ Tempo de carregamento aproximado para pilhas AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2—4 horas

« Verificagdo do estado de cada pilha

« Carregamento compativel para qualquer carregador GP NiMH USB**

** Modelos Exatos: B421, M451 e P461

Instrucdes de carregamento

Antes de utilizar, leia cuidadosamente o manual de instrucdes. Guarde o manual para referéncia futura.
Inserir 1-8 pilhas NiMH num ou dois carregadores de pilhas, respeitando a polaridade das mesmas (fig. 1),

Colocar ofs) carregador(es) de pilhas na base de carregamento (fig. 2a e 2b).

Ligar o terminal micro USB do cabo a porta micro USB do carregador de pilhas (fig. 3a).

Ligue a outra extremidade do cabo USB a um carregador de parede para smartphone (fig. 3b) ou a uma porta USB
semelhante de um computador, carregador portatil ou carregador USB de automavel.

0 carregamento comegaré a ser feito  os icones de pilha no ecra indicarao o estado das pilhas. Quando as pilhas
estiverem a ser carregadas, os icones de pilha piscardo a verde ({&). Se as pilhas estiverem em mau estado ou se forem
de utilzagéio tnica, os icones de pilha piscardo rapidamente (L)

S

5. Assim que as pilhas estiverem totalmente carregadas (icones de pilha acesos a verde sem piscar[g]), retirar o(s)
carregador(es) da base de carregamento, remover as pilhas do(s) e desligar a base de da
fonte de alimentagdo.

Ao usar a base de de 8 entradas e 2 de pilhas, a fonte de alimentacéo
para o funcionamento normal é de 5V/2A. Se ligar a base de camagamemo de 8 entradas e 2 carregadores a uma fonte de
alimentacdo inferior a 5V/2A, a energia para serd insuficiente. Um dos podera ficar inativo e
deixar de carregar.

0s 4 LED do primeiro carregador detetado (paragem) piscam na cor vermelha e verde alternadamente e deixam de
carregar. A base de carregamento entrar em modo standby (simbolo () que sera exibido no visor LCD). O carregador
deve ser removido e novamente inserido na base de carregamento com uma fonte de alimentacéo de 5V/2A, para repor o
funcionamento normal.
Observagdo: A maioria das portas USB de computadores podera ndo atingir 5V/2A, o que pode resultar em
condicdes de energia insuficientes para carregar as pilhas.

. Se os icones de envelhecimento ( %) forem apresentados no ecra para o canal especifico, substitua as pilhas.

. Para obter as instrugdes de utilizagao do carregador, consulte 0 manual de instrucdes do carregador GP NiMH USB.

Para melhorar o desempenho e a seguranca, utilize sempre pilhas GP NiMH.

Dicas de utilizacéo

E normal que as pilhas figuem quentes durante o carregamento e que arrefecam de forma gradual, até &
temperatura ambiente, depois de estarem totalmente carregadas.

Se for previsivel que o dispositivo nao va ser utilizado durante muito tempo, retire as pilhas do mesmo.
Temperatura de armazenamento da pilha: -25 ~ +60°C

Temperatura da operagdo de carregamento: 0 ~ + 35°C

Informacao sobre seguranca

+ Esta base de carregamento foi concebida para carregar apenas pilhas recarregaveis NiMH. O carregamento de outras
pilhas poder resultar numa exploséo, em ruturas ou fugas da pila, lesdes ou danos materiais.

Esta base de carregamento foi concebida para ser utilizada exclusivamente em espacos interiores. Nao exponha o
carregador a chuva, neve ou luz solar direta.

N&o utilize a base de carregamento em ambientes hmidos.

Certifique-se de que a base de carregamento ¢ utilizada a temperaturas entre 0 e +35°C.

Para diminuir o risco de Iesﬁes, recomenda-se a utilizagdo de pilhas de niquel-hidreto metlico da GP.

Nao usar pilhas ndo recarregaveis, LiFeP04, de niquel-cadmio ou de ides de litio.

Nao utilize a base de carregamento se a ficha da mesma estiver danificada.

Nao utilize a base de carregamento depois de a mesma ter caido ou sofrido danos. Nao abra/desmonte a base de
carregamento,

Esta base de carregamento no exige manutencao, mas deve ser limpa regularmente com um pano seco e macio. Néo use
produtos abrasivos ou solventes. Desligue a ficha da base de carregamento antes de proceder a limpeza.

Este dispositivo pode ser utiizado por criancas a parir dos 8 anos  por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e de desde que sejam sups u instruidas em
relagdo ao I em seguranca e 0s riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o
dispositivo A limpeza e a manutencao por parte do utilizador ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

~o

Este dispositivo est em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comisséo Federal de Comunicagdes). O seu
funcionamento esté sujeito as duas condigdes que se seguem: (1) este dispositivo ndo pode causar interferéncias prejudiciais
e (2) este dispositivo tera de aceitar quaisquer interferéncias recebidas, incluindo as interferéncias que possam originar um
funcionamento indesejado.
ld0 eliminar aparelhos elétricos juntamente com os residuos urbanos indiferenciados; utilize instalagdes de recolha
independentes. Contacte as autoridades locais relativamente a informacdes sobre os sistemas de recolha disponiveis.
Se os aparelhos eletricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as substancias perigosas poderéo verter para o
lencol fredtico e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua sadde e bem-estar.



Caracteristici L RO 3
Tncarcarea simultand a 1-8 bucati de baterii AA / AAA prin intermediul incércatorului (incarcatoarelor).

« Ecran LCD care indica starea de incarcare.

« Timp de incarcare aproximativ pentru baterii AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2—4 ore

« Verificarea starii de bateriei pentru fiecare baterie separat.

« Incarcare compatibila cu orice incarcatoare GP USB NiMH**

** Modele exacte: B421, M451 si P461

Instructiuni de incarcare

Citifi cu atentie manualul de instructiuni are. Pastrafi manualul pentru consultarea ulterioaré.
Introduceti 1-8 buc. de bateril NiMH in 1 sau 2 incarcatoare respectind polaritatea bateriilor (Fig. 1).

Puneti incarcatorul (incarcatoarele) de baterii in docul de incarcare (Fig. 2a si 2b).

Conectati capétul micro USB al cablului la portul micro USB al docului de incércare (Fig. 3a).

Conectati celalalt capat al cablului USB la un incarcator de perete pentru smartphone (Fig. 3b) sau un port USB similar de pe
un computer, un powerbank sau un incarcétor auto USB.

Incarcarea incepe, iar pictogramele bateriei de pe afisaj vor indica starea bateriior. Pictogramele bateriei vor lumina
intermitent verde i timpul incércarii bateriilor ([Z]). Pentru bateriile necorespunzatoare sau de unica folosinta, pictogramele
bateriei vor lumina intermitent rapid

Dupé ce bateriile s-au incarcat mmp\et 1p\ctngrame\e bateriei sunt permanent verzi ), scoateti incarcatorul (incarcatoarele) de
a docul de incarcare, scoatet; bateriile din incarcator (incarcatoare ) si deconectati docul de incércare de la sursa de alimentare.
Cand utilizati un soclu cu 8 sloturi si 2 incarcatoare pentru incarcarea bateriei, sursa de energie necesara pentru functionarea
normal este de 5V/2A. Cand statia de conectare cu 8 sloturi si 2 incarcatoare sunt conectate la o sursa de alimentare mai
mica de 5V/2A, puterea de incarcare va fiinsuficients. Unul dintre incarcatoare se va opri probabil si nu va mai incarca.

Cele 4 LED-uri ale primului incarcator detectat (oprit) vor clipi alternativ rosu si verde si vor opri incarcarea, iar statia de
andocare va trece in modul standby (ecranul LCD va afisa (w)). Incarcatorul trebuie scos si introdus in statia de andocare cu
alimentare de 5V/2A pentru a-| reseta pentru functionare normala.

Atentie: majoritatea porturilor USB ale calculatorului poate 53 nu ajunga fa 5V/2A, deci puterea necesara pentru incarcarea
bateriei va fi insuficienta.

Inlocuiti bateriile daca pictogramele de imbatranire (4) apar pe afisajul pentru canalul respectiv.

7. Pentru instructiunile de utilizare a incarcatorului, consultati manualul de instructiuni al incarcatorului GP USB NiMH.

Pentru cea mai buna performanté si sigurantd, utilizati intotde auna baterii GP NiMH.

e
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Sfaturi de utilizare

« Este normal ca bateriile s& se incalzeasca in timpul incarcarii si 3 se réceasca treptat pana la temperatura camerei dupa
‘ncarcarea complet.

Scoateti baterille din dispozitivul electric daca acesta nu va fi folosit pentru o lunga perioad de timp.
Temperatura de stocare a bateriilor: -25 ~ +60°C

Temperatura in timpul incarcarii: 0 ~ +35°C

Informatii privind mésuri de siguranta

Acest doc de incarcare este conceput pentru a incarca numai baterii NiMH. ncarcarea altor baterii poate duce la explozia,
fisurarea bateriilor sau scurgeri, vatamari corporale sau pagube materiale.

Acest doc de incarcare este destinat numai utilizarii in spatii inchise. Nu expuneti incarcatorul la ploaie, zapada sau la
lumina directa a soarelui.

Nu utilizati docul de incarcare in incaperi cu umiditate ridicata.

Asigurati-va ca docul de incarcare este utilizat la temperaturi cuprinse intre 0 ~ +35°C.

Pentru a reduce riscul de ranire, se recomanda utilizarea acumulatorilor GP NiMH.

Nu utilizati baterii de unica folosinta sau acumulatorii LiFeP04, NiCD sau Li-ion.

Nu utilizati docul de incarcare daca stecherul este deteriorat.

Nu utilizati un doc de incarcare care a cazut sau este deteriorat. Nu deschideti/dezasamblati docul de incarcare.

Acest doc de incarcare nu necesita intretinere, dar trebuie curatat in mod regulat cu o carpé uscata si moale. Nu folositi
materiale abrazive sau solventi. Deconectati docul de incarcare de Ia sursa de alimentare inainte de curatare.

Acest dispozitiv poate i utilizat de copii cu vrsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu abilitat fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau fara experienta si cunostinte, numai daca fac acest lucru sub supraveghere sau au fost instruii in
ceea ce priveste utilizarea in condii de sigurant a dispozitivului si inteleg riscuri aferente. Copiil nu se vor juca cu dispozitiv.
Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

Acest dispozitiv respects partea 15 din Reguile FCC. Dispoztivul poate fi utilzat in urmtoarele condifii: (1) acest dispozitiv nu
poate provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferent receptionats, inclusiv
interferente care pot cauza functionarea nedorita.
Nu aruncati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati instalati separate de colectare. Contactati
autoritatile locale pentru informatii despre sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele electrice sunt eliminate
in depozite sau groape de gunoi, substantele periculoase pot patrunde in apele subterane si pot intra n fantul
alimentar, daunand sanatati si bunastari dvs.



Karakteristike <

+  Istovremeno punjenje 1-8 kom. AA / AAA baterija preko punjaca za baterije

+ LCD displej za prikazivanje statusa punjenja

+  Priblizno vreme punjenja za baterije tipa AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 sata
+  Provera stanja i ispravnosti za pojedinacnu bateriju

+ Kompatiblno punjenje za bilo koje punjace GP NiMH USB**

** Tacni modeli: B421, M451 & P461

Uputstva za punjenje
Pre upotrebe, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Sacuvajte priruénik za buducu upotrebu.

Ubacite 1-8 kom. NiMH baterija u 1 ili 2 punja(a) u skladu s polaritetom baterije (slika 1).
Punjaé(e) baterija postavite na prikljucni dok (slike 2a i 2b).
Povezite mikro USB kraj kabla u mikro USB port na punjacu (slika 3a).
PoveZite drugi kraj USB kabla sa zidnim punjacem za mobilni telefon (slika 3b) ili na slican USB port na racunaru,
prenosni punjac ili USB punja¢ u automobilu.
Pocece punjenje i ikone baterije na displeju ¢e prikazati status baterija. lkone balerue treperice zeleno kada se
baterije pune ({&). Kod losih ili baterija za jednokratnu upotrebu, ikone baterija ¢e brzo treptati (1)
. Cim se baterie potpuno napune (kone baterije su konstantno zeleneff]), izvadite uredaj(e) iz punjaca, izvadite
baterije iz punjaca i iskopCaite punjac iz stmje
Kada koristite baznu stanicu za punjenje sa 8 leZista i 2 punjaca za punjenje baterija, za normalan rad je potreban
izvor napajanja od 5 V/2 A. Kada se bazna stanicu za punjenje sa 8 leZiSta i 2 pun jaca povezu sa |zvorom
napajanja slabijim od 5 V//2 A, nece biti dovolino snage za punjenje. Jedan od punjaca ce se verovatno iskljuciti
iprestace sa punienjem.
4 LED lampice na prvom detektovanom (iskljucenom) punjacu ce treperiti naizmenicno crveno i zeleno, punjenje
¢e prestati, a bazna stanicu za punjenje ¢e prei u rezim stanja pripravnosti (na LCD displeju ¢e se prikazati
simbol (w)). Da bi se ponovo uspostavio normalan rad, potrebno je ukloniti punjac i ponovo ga umetnuti u
baznu stanicu za punjenje sa izvorom napajanja od 5 VI2A.
Napomena: Vecina USB portova na racunaru ne moze da isporuci 5 V/2 A, $to moze dovesti do nedovoljnog
napajanja za punjenje baterija.
Zamenite baterije ako se na displeju pokazuju ikone za dotrajalost ( §) za taj konkretni kanal.
. Za uputstva u vezi upotrebe punjaca, pogledajte uputstvo za upotrebu za GP NiMH USB punjac.
Za najbolje performanse i sigurnost, uvek koristite GP NiMH baterije.

Saveti za upotrebu

Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja i postepeno ¢e se ohladiti do sobne temperature nakon sto
se potpuno napune.

Ako se elektricni uredaj dugo nece koristiti, uklonite baterije iz uredaja.

Temperatura skladistenja baterija: -25 ~ +60°C

Radna temperatura baterije: 0 ~ +35°C
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Bezbednosne napomene

+ Ovaj dok za punjenje je projektovan za punjenje iskljucivo NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moZe izazvati
eksploziju, pucanie ili curenje baterije, telesnu povredu ili odtecenje imovine.

Ovaj dok za punjenje je projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlaZite punjac kisi, snegu ili
direktnoj suncevoj svetlosti.

Ne koristite dok za punjenje u viaznim uslovima.

Vodite ratuna da se dok za punjenje koristi na temperaturama 0 ~ +35°C.

Da biste smanijili rizik od povrede, preporucuje se koris¢enje GP NiMH baterija.

Ne koristite nepunjive, LiFePO4, NiCD ili litijum-jonske baterije.

Ne koristite dok za punjenje ako je utikac o3tecen.

Ne koristite dok za punjenje nakon $to padne ili se osteti. Ne otvarajte/ne rasklapajte dok za punjenje.

Za ovaj dok za punjenje nije potrebno odrzavanje, ali bi trebalo da se redovno brise suvom i mekom krpom. Ne
koristite abrazivna sredstva ili rastvarace. Iskljucite dok za punjenje sa napajanja pre ¢iscenja.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 i vide godina i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedovoljno iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upucena u koriscenje uredaja na
bezbedan nain i shvataju ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom. Odrzavanje i
Ciscenje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ovaj uredaj je u skladu sa odeljkom 15 pravila Federalne komisije za komunikacije. Rad zavisi od sledeca dva
uslova: (1) ovaj uredaj ne moze da izazove $tetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da primi sve smetnje, ukljucujuci
smetnje koje mogu da izazovu neZeljeni rad.

Elektriéne uredaje ne odlazite kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ koristite posebna postrojenja za
sakupljanje otpada. Kontaktirajte lokalnu upravu radi informacija u vezi sa dostupnim sistemima
sakupljanja. Ako se elektriéni uredaji odlazu na smetiidtima ili deponijama, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i udu u lanac ishrane, pa tako naruse vase zdravje.
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XapaktepucTuku oy
+  3apsaxa 1-8 Gatapeit Tuna AA / AAA C OMOLYI0 3aPSAHOTO YCTPOIICTBA (3aPAAHBIX YCTPOICTE)

+ KK-Avcnnedt, nokasbisalowuyin ypoBeHs 3apsaa

« TpuBn. BpeMA 3apsiaky akkyMynaTopos AA 2100 MA | AAA 850 MAy: 2-4 vaca

« TMpoBepKa COCTORHMA GaTapen AnA OTAENbHbIX GaTapei

+ CoBMecTuMas 3apsaKa Ans MioGbix 3apagHbix USB-YCTPOCTB AN akkymynaTopos GP NiMH**

** TouHsle mopenn: B421, M451 v P461

WHCTpyKuus no 3apsiake
MNepen

P Coxpannte ans
CnOnb30BaHNS.

BerasbTe 1-8 akkymynsiTopos NiMH B 1 wnit 2 3apsaHbix yCTpoiicTea, cobniogas nonsipHocTs (puc. 1),
TlomeCTHTe 3apsHble YCTPOWCTBA Ha AOK-CTaHUMIO ANA 33PAAKV (DHC. 2a 1 2b).
ToficoenyHuITe KoHew, kabenst ¢ pasbemom micro-USB K nopry micro-USB sapsaHoit Aok-cranLuu (pwc. 3a).
MogknioumTe Apyroit koHey USB-kaBensi k HACTeHHOMY 3apsaHOMY YCTPOWCTBY cMapToKa (puc. 3b) urm K aHanoruuHoMy
USB-N0pTy 2 KWnOTEpe i B PoNbaTI K BTOUOGIHONY S3pARHONY YCTPOTCTSY
HauHeTCs 3apsaka, 1 3Haskw Ha 6 Bo BpemA 3apARK
([&]) aHaukw GyayT MyraTL 3eneHsIM CBETOM. [Py YCTaHOBKE HEUCTIPABHOTO Wi OFHOPA3OBOTO aKKYMYTISTOPA Hadki GYAYT
©bICTO MATaTS (]
Koraia aKkyMySTOpb! NORHOCTbIO 3aPRARTCA (3Ha4KM aKKyMYMTOPOB By/lyT HENPepbIBHO FopeTh aenenw caerom f),
UaBeK/Te 32pAAHbIe YCTPOICTBA U3 [IOK-CTAHLAW, W3BnEKuTe YeTpoiic
OK-GTaHLHO OT UCTONHUKA NUTZHAS.
TIpi MCTIONb308aHIM B-PATHENHOT AOK-CTaHLMH 2 33PAHBIX YCTPOACTB AT 3PAAKH BKKYMYTIATOPa AT HOPMATbHOTH
paBoTH TPEBYETCA HCTOuHMK MTaHHS 5 BI2 A. TTpH OBKNIOMEHAM 8- PASbEMHO AOK-CTaHLAM U 2 33PAAHBIX YCTPOHCTS K
WCTOMHHKY MMTaHYR Hinke 5BI2A, 38pAAHAs MOLIHOCTS ByAeT HEROGTATONHOM. BOSMOXHO, OHO M3 38PAAHBIX YCTPOHCTB
BLIKTIONUTCR ¥ IDEKDATIIT 3apAAKY.
CBETOAWOAA Ha NepBoM ‘yerpoiicTae GyayT MUaTb KpacHbIM 1
3erIEHLIM CBETOM M NPEKDATAT 3apSKY, a AOK-CTaHUMS NEpETiTeT B PEXIM oXHgaHNs (Ha KK-aucnnee 0To6pasncs ().
3apAAHOE YCTPOVCTBO HEOBKORUMO UIBNEMb H CHOBA YCTAHOBHTL B [IOK-CTAHLIMIO C UCTOHHUKOM NMTaHHS SBI2A, 4T0Bb!
BOCCTAHOBHTS HOPMATbHYI0 PaBOTY.
TpymesaHHe: 6OMLHCTB0 USB-0pTOB KOMTLIOTEPa MOTYT He AOCTUTATL SB/2A, N03TOMY MOLHOCTH, HEOBXOBUMOR ANA
3apAMKN aKKYMYNATOPa, GYAeT HeAICTATONHO.
Eonv va oo s G arare Woﬁpamamcu MK CTapeHust(§), JMEHHTE kyMYNATOP.
WHeTpyKLm P 3apsaHoro yoTpoiicsa USB
s aKKyMynmopoe GP NiMH.
Ans i " Beeraa it GP NiMH.

CoBeTbI N0 UCNOMNbL30BaHMI0

Bo BPeMA 3apAaKkV akkyMyNATOpbI HArPeBaIoTCs, a MoCne MONHOW 3aPAAKA OHY MOCTENEHHO OXMAXAAIOTCA A0 KOMHATHOM
TemnepaTyp.

V3BneKuTe akKyMynATOpbI 13 AMEKTPUYECKOTO YCTPOICTA, CIIM OHO He BYAET HCMIONb3 0BATLCS B TeueHHe ATMTENIbHOTO
BpeveH.

TemnepaTypa XpaHeHws akkyMynTopos: ot -25 0 +60°C

PaGouas Temneparypa aapsiaii: ot 0 40 +35°C

Wndboy no n

9ra TORbKO AT 3apAAK NiMH. 3apsaka Py THNOB MOXeT
PMBECTI K B3PHEY, PaIPLIBY W PA3FEPMETAIALIN aKKYMYTATOD H CTATh MDHHHHOR TPABMb! MW MATEpHATHHOO Yuiepta
‘3Ta [OK-CTaHUWA NpeHasHa“eHa AR PaGoTbl TOMKO B KPBITbIX NOMELLEHIAX. 3apAAHbIE YCTPOTICTBA HE AOMKHbI
NOBEPraTLCH BOISCTBMIO ;:\ow:m‘ ‘CHEra Wi CONIHEYHOTO CBeTa.

o ? _

PO

-

3

. @ RokcTa ¢

oI npn 0700 +35°C.

* ot carart puce nonyHeHWA TPaeMS, NMH
KoMnaHu GP.

Hewcnonsayire opopazooue Gerapen ura LIPO4, NCD uraLison o

He HoTaTeyiT Aok CravMo, 6T o yrana e Eb\na noape)meua He mpmme e pa:Bwpawre RoxCTaHMO.
- R e Tpebyer perympHo MATKOM TKaHb10.
i waTepuans! Wi v 1001 RGN CTRATE A CY2ULMN OT KT

e
nuTas
370 YCTPOACTBO MOKET HCTION30BATHCA AETBMH OT 8 TIET  CTAPLLE, a TAKKE MIORbMH C OTPaHHYEHHSIMM (HIIECKAMH,
CEHCOPHBIMI WA YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTAMM W GE3 ONbiTa W 3HaHIH, TOM5KO ECAN OHM AGTAIOT 3TO NOR HABTIOAEHHEM

0 Gesona TOVICTE U NOHAMAIOT CONYTCTBYioLL PHCKA. fleTh He
OMKGHbl HTPaTb C YCTPOCTEOM. fIETH HE AOTHbI BbIMONHATS OMUCTKY WK TEXHHIECKOE OBCNYAVBaHE, MPEOHASHAYEHHIE
715 N0N6308aTeN3, 6e3 NPUCHOTa BIPOCTIBIX.

Yerpoiicrao cooTseTcrayer TpeGoeausm Uacti 15 Mpagyn FCC. YCTPOCTE0 MOXET paGOTaTh NOCTe UGTONHEHHS CreayiouyK
YCNOBHI: (1) YCTPOVICTE He MOXET Bi36I8aTb BPERHbIE NOMEXH, i (2) YCTPOCTB AOKHO NPUHMNATS OEXA, BKT4aR OMEXH,
BLIBLIBAIOLHE CBOM B paGOTe.

HeNnb3n BbIby 61 , ero crieayeT
ymnw:mpoaan: Spa oo Gopa omozon RoCTyHbiX
cTewmax OprasI MeCTHOro Tpn
T oA W YDA TP YUY DS npumoawu ONACHSIX BRLLECTE B TPYHTOBBIE EORbI M B
THLLEEYI0 LEnOy, 1, yXyAweHAR P




Egenskaper L SE
«+ Laddning av 1-8 st AA / AAA-batterier samtidigt via batteriladdare

«  LCD-display som visar laddningsstatus

« Ungeférlig laddningstid for AA 2100 mAh/AAA 850 mAh batterier: 24 timmar

~ Batterihalsokontroll for individuellt batteri

+ Kompatibel laddning for alla GP NiMH USB-laddare**

** Exakta modeller: B421, M451 och P461

Laddmngsmstrukhoner
i noggrant fore anvandning. Spara mannalen for framllda referens.

B Satl|1 leynk NiMH-batterier i 1 eller 2 il i0 i polaritet (bild 1).

Placera pa i (bild 2a och Zh)
. Anslut kabelns mikro-USB-ande till mikro-USB: pa (bild 3a).
. Anslut den andra énden av USB-kabeln till din smartphones vaggladdare (bild 3b) eller liknande USB-port pa en
dator, powerbank eller USB-billaddare.
Laddningen borjar och batteriikonerna pa displayen kommer att visa batteriernas status. Batteriikonerna
kommer att blinka gront nér batterierna laddas (). Vid daliga batterier eller engangsbatterier kommer
batteriikonerna att blinka snabbt (L)
Nér batterierna &r fulladdade (batteriikoner konstant gronaf), ska laddaren/laddarna tas bort frén
laddningsstationen, batterierna avidgsnas fran och i
kopplas bort fran stromforsorjningen.
Nar du anvander en 8-portars laddningsstation & 2 laddare for att ladda batterier, behdvs 5V/2A for normal
anvéandning. Om en laddningsstation med 8 portar och 2 anslutna laddare ansluts till en stromkalla lagre
an 5V/2A kommer det inte att finnas tillréckligt med strom for att ladda. En av laddarna kommer troligen att
stédngas av och sluta ladda.
De fyra lysdioderna pa den forst upptéckta (avstingda) laddaren blinkar rétt och gront och stoppar laddningen,
varpa laddningsstationen 4ndras till standby-I4ge (symbol (w8 ) visas pé LCD-skérmen). Laddaren méste
kopplas loss och sattas tillbaka i laddningsstationen med en 5V/2A stromkilla for att &teruppta normal drift.
0BS: De flesta USB-| ponar pa datorn har mindre an 5V/2A, vilket kan vara ofillrécklig strom for batteriladdning.

meps g

o

6. Byt ut batterierna om aldrande ikoner (#) visas pé displayen for denna speciella kanal.

7. Forii ioner for ing av laddaren se for GP NiMH USB-ladd
For optimal prestanda och sékerhet anvand alltid GP NiMH-batterier.
Anvéndningstips

« Det &r normalt for batterier att blir varma under laddning och de kommer gradvis att svalna och na
rumstemperatur nar de ar fulladdade.

Ta bort batterierna ur den elektriska utrustningen om denna enhet inte ska anvandas en langre tid.
Lagringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

+ Laddningstemperatur: 0 ~ +35°C

Siékerhetsinformation

+  Denna laddningsstation ar utvecklad for att endast ladda NiMH-batterier. Laddning av andra batterier kan
leda till en explosion, att batterier spricker eller licker, personskador eller skador pa egendom.

Denna laddningsstation ar endast avsedd for inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn, snd eller direkt
solljus.

Anvand inte i i under fuktiga

Se till att i i endast anvénds i mellan 0 och +35°C.

For att minska risken for skador rekommenderas att NiMH-batterier frdn GP anvénds.

Anvénd inte batterier som inte gar ladda samt LiFeP04-, NiCD- och litiumjonbatterier.

Anvénd inte laddningsstationen om den har en skadad kontakt.

Anvand inte laddningsstationen efter att den har tappats eller skadats. Oppna inte/skruva inte isar
laddningsstationen.

Denna ion ar allsfri men bor lorkas med en torr och mjuk trasa. Anvand inte
slipmedel eller Koppla ur innan du rengdr den.

Denna apparat kan anvandas av barn frén 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap under tillsyn eller om de fatt instruktioner om hur man
anvander apparaten pé ett sakert sétt och forstér riskerna forknippade med att anvanda apparaten. Barn far
inte leka med apparaten. Rengéring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

Denna enhet uppfyller avsnitt 15 i FCC-reglerna. Fuljande 2 villkor méste uppfyllas vid drift: (1) den hér enheten far
inte orsaka skadlig storning, och (2) den hér enheten maste acceptera eventuell storning, inklusive storningar som
kan orsaka oonskad anvandning.
Kasta inte de elekiriska apparaterna som osorterat avfall, utan anvénd separata uppsamiingsstallen.
Kontakta din kommun for i om tillgangliga i 0Om elektriska apparater kastas
pa sopstationer eller dumpas kan farliga &mnen lacka ut i grundvattnet och komma in i
livsmedelskedjan, dar det kan skada din halsa och ditt vdlbefinnande.




Lastnosti L sl
+ Socasno polnjenje 1 do 8 baterij AA / AAA s polnilnikom

+  LCD-zaslon za prikaz stanja polnjenja

« Pribl. ¢as polnjenja baterij AA 2100 mAh/AAA 850 mAh: 2-4 ure

«  Preverjanje stanja posameznih baterij

+  Zdruzljivo polnjenje za vse USB polnilnike za baterije GP NiMH**

** Natanéni modeli: B421, M451 in P461

Navodila za polnjenje

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Vstavite 1-8 baterij NiMH v 1 ali 2 polnilnika baterije glede na polarnost baterije (sl. 1).

Namestite polnilnik(-e) baterij na polnilno postajo (sl. 2a in 2b)

Povezite mikro USB konec kabla z mikro USB prikljuékom polnilne postaje (sl. 3a).

Drugi konec USB-kabla prikljucite na stenski polnilnik za pametni telefon (sl. 3b) ali na podoben USB-vhod na
racunalniku, prenosni polnilni bateriji ali avtomobilskem USB-polnilniku.

Postopek polnjenja se zacne in simboli baterije na zaslonu prikazujejo stanje baterij. Simboli baterije med
polnjenjem bateri] ({8)) svetijo zeleno. Pri slabih baterijah ali baterijah za enkratno uporabo simboli baterije
utripajo (1) hitro.

Ko so baterije napolnjene do konca (simboli baterie neprekinjeno sveti zeleno ). odstranite polnilnik(-e) s
polnilne postaje, odstranite baterije iz polnilnika in po\nﬂna postajo izklopite iz napajanja.

Ce za polnjenje baterij uporablate polnlno postai z 8 rezami n 2 polnilika, je za normalno delovane potreben
vir elektriéne energije z napetostjo/tokom 5V/2A. Ce polnilno postajo z 8 rezami in 2 polnilnika prikljucite na

vir elektriéne energije z napetostjo/tokom pod 5V/2A, napetost in tok za polnjenje ne bosta zadostna. Eden od
polnilnikov se bo verjetno izklopil in prenehal s polnjenjem.

4 LED-diode na prvem zaznanem (izklopljenem) polnilniku bodo izmenicno utripale rdece ter zeleno in polnilnik
bo prenehal s polnjenjem. Polnilna postaja se bo preklopila v nain pripravijenosti (na LCD-zaslonu bo prikazan
simbol (wl)). Polnilnik je treba odstraniti iz polnilne postaje in ga znova prikljuciti na polnilno postajo z napetostjo/
tokom 5V/2A, da zagotovite normalno delovanje.
Opomba: vegina USB-prikljuékov na raé

za polnjenje baterij

Zamenjajte baterije, Ce je simbol staranja ( #) prikazan na zaslonu za ta dologen kanal.

Navodila za uporabo polnilnika najdete v navodilih za uporabo ustreznih USB polnilnikov za baterije GP NiMH.
Za najboljso zmogljivost in varnost vedno uporabljajte baterije GP NiMH.

Nasveti za uporabo

+ Normalno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo in se po konéanem polnjenju povsem ohladijo na sobno
temperaturo.

+ Odstranite baterije iz elektricne naprave, ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

+ Temperatura shranjevanja baterije: -25 ~ +60°C

+  Delovna temperatura polnjenja: 0 ~ +35°C

s

o

ne zagotavija itoka 5V/2A, kar je lahko

~No

Informacije o varnosti

Ta polnilna postaja je namenjena samo polnjenju baterij NiMH. Polnjenje drugih baterij lahko povzroci eksplozije,
Zzlom baterije ali pus¢anje, poskodbe oseb ali $kodo na stvareh.

Ta polnilna postaja je zasnovana izKljuéno za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavijajte deZju, snegu ali
neposredni sonéni svetlobi.

Polnilne postaje ne uporabljajte v viaznem okolju

Polnilno postajo uporabljajte samo v temperaturnem obmogju 0 ~ +35°C.

Priporo¢amo uporabo baterij NIMH GP, da zmanjSate nevarnost poskodb.

Ne polnite baterij LiFePO4, NiCD ali Li-ion, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.

Polnilne postaje ne uporabljajte s poskodovanim vticem.

Polnilne postaje ne uporabljajte, ¢e vam je padla na tla ali je poskodovana. Polnilne postaje ne odpirajte/
razstavijajte.

Polnilna postaja ne potrebuje vzdrzevanla vseeno pa jo redno brisite s suho in mehko krpo Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali topil. Pred ¢iS¢enjem polnilno postajo cdklop\le iz eleklncnega omrezja.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, motoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen; in znanja, e jo uporabljajo pod nadzorom ali so bile poucene o vami
uporabi naprave in razumejo tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora istiti
in vzdrzevati naprave.

Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjena naslednja pogoja:

(1) naprava ne sme povzrocati Skodljivih moten; in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vifjuéno z
motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke, temvec jih oddajte ustreznim zbimim
mestom. Glede informacij o zbiranju posebnih odpadkov se obmite na Iokalno upravo. Ce elektriéno
opremo odstranite na odlagalicih ali deponijah, lahko nevarne snovi prodrejo v podtalnico ter s tem
preidejo v prehranjevalno verigo in ogrozijo vade zdravje.

Iiﬁ



Vlastnosti aT»
+  Sucasné nabijanie 1-8 ks batérii AA / AAA prostrednictvom nabijacky (batéri)

+ LCD displej zobrazuje stav nabijania

+  Priblizna doba nabijania pre batérie AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2—4 hodiny

+  Kontrola stavu jednotlivej batérie

+ Kompatibilné nabijanie pre vietky nabijacky GP NiMH USB**

** Presné modely: B421, M451 a P461

Pokyny pre nabijanie
Pred poutitim si pozorne precitajte ndvod na pouzivanie. Navod si uschovajte pre budtce pouzitie.
1. Vlozte do 1 nabijacky batérii alebo 2 nabijaciek batérii 1-8 ks NiMH batérii poda polarity batérie (Obr. 1).
2. Umiestnite nabijackuinabijacky batérif do nabijacieho doku (Obr. 2a a 2b).
3. Pripojte koniec micro USB kébla k micro USB portu nabijacieho doku (Obr. 3a).
4. Druhy koniec USB kabla pripojte do sietovej nabijacky smartfonu (Obr. 3b) alebo do podobného USB vstupu na
pocitaci, zdroji energie (power bank) alebo USB nabijacke vo vozidle.
Zatne sa nabijanie a ikony batérie na displeji zobrazia stav batérii. Ked sa batérie nabijajdi (&), ikony batérie
blikaju na zeleno. V' pripade zljch batérii alebo batérii na jedno poutitie blikaju ikony batérie rychlo ().
5. Ked st batérie tplne nabité (ikony batérie stale svietia na zeleno []), vyberte nabijacku/nabijacky z nabijacieho
doku, vyberte batérie z nabijacky/nabijaciek a odpojte nabijaci dok od napajania.
Pri pouziti nabijacej zakladne s 8 slotmi a 2 nabijaciek na nabijanie batérii je na normalnu prevadzku pozadovany
zdroj energie (power bank) 5 V/2 A. Po pripojeni 8-slotovej nabijace] zakladne a 2 nabijaciek k zdroju napajania
niz8iemu ako 5 V/2 A nebude dostatok energie na nabijanie. Jedna z nabijaciek bude pravdepodobne vypnuta
a nabijanie sa zastavi.
4 LED indiktory na prvej zistenej (vypnutej) nabijacke striedavo blikaji nacerveno a nazeleno, a nabijanie sa
zastavi. Nabijacia zakladiia sa prepne do pohotovostného rezimu (na LCD displeji sa zobrazi symbol (w)). Aby sa
obnovila normalna prevadzka, nabijacka sa musi odpojit a znova vlozit do nabijacej zakladne so zdrojom 5 V/2 A.
Poznamka: Va USB portov pocitaca nemusi dosiahnut pecifikaciu 5 V/2 A, Eo mdZze sposobit nedostatocny
stav nabitia bat
Vymeite batérie, ak sa na displeji prislusného kanalu zobrazujt ikony starnutia ().
Pokyny na pouzivanie nabijacky najdete v navode na pouzivanie nabijacky GP NiMH USB.
Aby ste dosiahli najlepsi vykon a bezpe¢nost, vzdy pouzivajte batérie GP NiMH.

Tipy na pouzivanie

Je normalne, Ze sa batérie pocas nabijania zahrievajii a po Gpinom nabiti sa postupne ochladia na izbovi
teplotu.
Ak sa zariadenie nebude dlhi ¢as pouZivat, vyberte batérie z elektrického zariadenia.
Skladovacia teplota batérie: -25 ~ +60°C

Prevadzkova teplota nabijania: 0 ~ +35°C

~No

Bezpecnostné informacie

+ Tento nabijaci dok je uréeny na nabijanie iba NiMH batérie. Nabijanie inych batérii moze spdsobit ich

vybuchnutie, prasknutie alebo netesnost, zranenie 0sdb alebo poskodenie majetku.

Tento nabijaci dok je navrhnuty len na pouzitie vo vnitornych priestoroch. Nabijacku nevystavujte dazdu,

shehu alebo priamemu sine¢nému Ziareniu.

Nepouzivajte nabijaci dok vo vihkom prostredi.

Zaistite pouzivanie nabijacieho doku v rozsahu teplot od 0 do +35°C.

Na zniZenie rizika zranenia odpori¢ame pouzivat NiMH batérie znacky GP.

Nepouzivajte nenabijate/né, LiFePO4, NiCD alebo litiovo-ionové batérie.

Nepouzivajte nabijaci dok s poskodenou zastrckou.

Nepouzivajte nabijaci dok, ak spadol na zem alebo je poskodeny. Neotvérajte/nerozoberaijte nabijaci dok.

Tento nabijaci dok nevyzaduje Udrzbu, ale pravidelne ho treba do &ista utriet suchou a makkou handrou.

Nepouzivajte abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla. Pred ¢istenim odpojte nabijaci dok.

. Zanademe mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo

alebo bez ¢énych skusenosti, ak st pod dohlfadom a boli poucené o pouZiti

spotrebica a moznom riziku. Deti sa nemézu so zariadenim hrat. Udrzbu a Gistenie nabijacky nemozu
vykonavat deti bez dohladu.

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam smernic FCC uvedenych v ¢asti 15. Prevadzka je podmienena spinenim

nasledujicich dvoch podmienok:(1) toto zariadenie nesmie sposobovat $kodlivé rusenie a (2) zariadenie musi

zniest akékolvek pdsobiace rudenie vratane rusenia, ktoré moZe spdsobit neziaduce zhorsenie prevadzky.
Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunéineho odpadu, odovzdajte ich do zbere triedeného odpadu.
Informacie o zbernych miestach ziskate na miestnom urade. Ak sa elektrické zariadenia likviduji na
smetisku alebo skladke, nebezpecné latky m6zu uniknit do spodnej vody a dostat sa do potravinového
retazca, a tym poskodit vase zdravie.



Ozellikler TR 3
+ 1ila8adet AA/AAA pillerini ayni anda pil sarj cihazi ile sarj etme

+  Sarj durumunu gdsteren LCD ekran

+ AA 2100 mAh/AAA 850 mAh pilleri igin yakl. sarj etme siiresi: 2-4 saat

+ Minferit pil icin pil saglgt kontrolii

+ Tim GP NiMH USB sarj cihazlariyla uyumlu sarj*

** Tam Modeller: B421, M451 & P461

$Sarj etme talimatlar

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz. Daha sonra bagvurabilmek icin kilavuzu

saklayiniz.

. 1-8 NiMH pilini kutuplarina gore 1 ya da 2 sarj cihazina yerlestiriniz (Resim 1).

. Sarj cihaz(lar)ini sarj istasyonuna yerlestiiniz (Resim 2a & 2b).

. Kablonun mikro USB ucunu sarj istasyonunun mikro USB portuna takin (Resim 3a).

. USB kablonun diger ucunu bir akill telefon duvar sarj cihazina (Resim 3b) veya bilgisayar, taginabili giic kaynagi
veya USB arag sarj cihazindaki benzer bir USB baglanti noktasina baglayin.
Piller sarj olmaya baslayacak ve pil gostergeleri pillerin durumunu gdsterecek. Piller sarj olurken pil gostergeleri
yesil yanip soner (E). Bozuk ya da tek kullanimlik pillerde, pil gostergeleri hizla yanip soner ((f).

. Piller tamamen sarj oldugunda (pil gostergeleri yesil yanaré)‘ sarj cihaz(lar)ini sarj istasyonundan ayiriniz, pilleri
sarj cmaz(\ar)mdan ¢ikariniz ve sarj istasyonunu elektrik kaynagindan ayiriniz.
Pilleri sarj etmek igin 8 yuvall sarj dock'u ve 2 adet sarj cihaz: kullanir ve normal galisma icin gereken giig kaynagi
5VI2A'drr. 8 yuvali sarj dock'u ve 2 adet sarj cihazi 5\//2A ‘dan daha diisik bir giic kaynagina baglandiginda, sarj
icin yeterli gii¢ sagf Sarj biri kapanacak ve sarj islemi duracaktir.
ik algilanan (kapanma) sarj cihazindaki 4 LED, kargilikli kirmizi ve yesil renkte yanip sdnecek, sarj islemi
duracak ve sarj dock'u bekleme moduna gegecektir (LCD ekranda () simgesi goriinecektir). Normal galisma
icin sifirlamak tizere sarj cihaz! gikariimali ve 5V/2A giic kaynad ile sarj dock'una yeniden takiimalidr.
Uyari: Cogu bilgisayarin USB baglanti noktasi 5V/2A’ya erisemeyebilir, bu da pilleri sarj etmek igin gereken giiciin
yetersiz olmasina neden olabilir.

. Bir yuva igin yaslanma simgesi ( ) goriiniiyorsa, soz konusu pili degistiriniz.

. Sarj cihazinin kullanimiyla ilgili talimatlar iin liitfen GP NiMH USB sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakiniz.

En yiiksek performans ve giivenlik igin her zaman GP NiMH pilleri kullaniniz.

ESRININ

o

~ o

Kullanim onerileri

*  Pillerin sarj edilirken isinmasi normaldir. Dolduklarinda yavas yavas oda sicakligina donerler.
+  Cihazi uzun stire kullanmayacaksaniz pilleri elektrikli cihazdan ¢ikariniz.

+ Pildepolama isisi: -25 ~ +60°C

+  Sarjiglemi isisi: 0 ~ +35°C

Guvenllk ilgili bilgiler

Bu sarj istasyonu sadece NiMH pilleri sarj etmek icin tasarlanmistir. Baska tip pillerin bu cihazla sarj edilmesi
pillerin patiamasina veya akmasina neden olabilir ve maddi zararlara yol agabilir.

Bu sarj istasyonu sadece kapall 4 kullaniimak iizere Sarj yagmura, kara
veya dogrudan giines iginlarina maruz birakmayiniz.

Bu sarj rutubetli

$arj istasyonunu ancak 0 ~ +35°C arasindaki isilarda kullaniniz.

Yaralanma olayini en aza indirmek iin sadece GP firmasinin NoMH akilerini kullaniniz.

Bir kullanimiik akiileri veya LiFePO4, NiDC veya Li-ion akilerini kullanmayiniz.

$arj istasyonunun figi bozuksa kullanmayiniz.

Sarj istasyonu diistiikten ya da hasar gordiikten sonra kullanmayiniz. Sarj istasyonunu agmayiniz ya da
sokmeyiniz.

Bu sarj istasyonunun bakima ihtiyact yoktur. Yine de sarj |scasyonunu kuru, yumusak bir bez ile diizenli
olarak siliniz. Agindirici veya ¢ozlici maddeler Sarj once elektrik
kaynagindan ayiriniz.

Bu cihaz, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili kendilerine gozetim veya talimat verilmigse ve icerdigi
tehlikeler kendileri tarafindan anlagiimigsa 8 yas ve iizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek
eksiklii bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamasina izin verilmemelidir. Temizleme ve kullanici bakimi, cocuklar tarafindan veli gézetimi olmadan
yapiimamalidir.

Cihaz FCC hiiktimlerinin 15'inin bir kisminin gereksinmelerini karsilar. Cihaz ancak asagida sirali sartlarin yerine
getirilmesi halinde kullanilabilir: (1) cihaz bozucu parazitlere neden olmamali (2) cihaz istenmeyen galismaya neden
olacak (istenmeyen calismaya neden olacak parazitler dahil) gelen bozucu parazitleri almalidir.
Elektrikli cihazlar karma kentsel atiklar ile birlikte ¢ope atiimamalidir, cihazlan segimsel atiklar toplama
sistemi dahilinde imha edilmelidir. Atiklar alma sistemleri hakkinda daha genis bilgiyi mahalli muhtariyet
organlarindan elde edebilirsiniz. Elektridi cihazlarin genel cop toplama veya stoklama alanlarina atimasi
halinde tehlikeli maddeler zemin suyuna ve gida zincirine gegebilir ve - neticede - sadlik durumunuzu ve
I refahinizi olumsuz bir sekilde etkileyebilirler.



XapakTepuctuku

+ 3apAKaHHA ogHoNacHO 1-8 Garaperiox AA | AAA 3a AOTIOMOTOI0 33pAEHOTO PHCTROI0 (3aPAGHAII NPHCTPOH)
+ PK-ucnned, wo noKkasye cTaH 3apani

« Mpw6n. TpUBanicTs 3apsaky akywynsTopis AA 2100 WA-Tog | AAA 850 MA'T0g: 2-4 roukM

+ Mepesipka CTaky akyMynsTopis A OkpeMkx Gatapeit

+ CymicHa 3apsiaKa An Gyb-siutx 3apsiaHix USB-npucTpois 4ns akymynsropis GP NiMH™

** Touni mopieni: B421, M451 i P461

IHCTPYKUiA WOAO0 3apAMKaHHSA
Tlepen BMKOPHCTAHHM YBAXHO NIDOYHTAITe HCTPYKLIK0. 36epeXiTh IHCTPYKLIKD AN NOAANLIOTO BKOPHCTaHKS.

1. Berasre 1-8 akywynsropis NIMH & 1 a60 2 5apAaHUX TPHCTPO, BOTPHMYIOMICS NOMAPHOCT! (pHe. 1),

2. YoTanosiTh 3apRAH NPHCTPOI Ha AOK-CTaHL0 A7 3BPALKH (PHC. 23 Ta 2).

3. TliaKniosiTs Kifes kabento a po3'enion micro-USB o nopry micro-USB aapaaHol Aok-Crasi (puc. 3a).

4. TigeniosiTs Apyrvit kel USB-Ka6emo £0 HACTIHHORO SaPARHOTD MPHCTPOIO CMpTQOHa (P 3b) 260 akanorioro USB-
IOpTY Ha KOMTTH0Tepi 4 powerbank 4 F0 BTOMOBINLHOTO 3APSAHOTO MPHCTPOR
TIONHETLCR JAPRIKAHHS, | HaHKM Ha JUCTnEi
([E), avauin GnuMaTAMY TS 3eieM CBITNOM. Y Pas YCTHOBKM HECTPABHOTO 360 OZHOPA3OBOTO aKYM YATOA JHaHK
s Grmaors g:g)

5. Kon E), ewimirs
A RPN A T, BT B AToPH s SapAFHIE Al | B SRS AK-CTaHLi iy RSP
KABTEHHS.

TIpw BUKOPHCTaHHi FOK-CTarLi Ha B O3 eMis Ta 2 SapALHIX NHCTPOIB 13 SADS/XHHS aKYMYMATOD HEOBKIZHIM AXEpenom
AUBEHHS A5 HODMaN:HO! POBOTH € 5BI2A. KD A0K-CTaHLR Ha B O3ETOK Ta 2 3apAZHI NDHCTPO NZKTIoYeki A0 Kepena
XUBIIEHHS HidKve SBI2A, NOTYXHICTS 3apAA1 BYRe HEROCTaTH5010. OAHe i3 33pAAHMK NPHCTPOTS, ANOBIDHO, BAKHETCS T2
PHTHHATS 3BPAAKY.

4 HIVKGTOp Ha NEPUIOMY BUSBNEHOMY (BUNKHEHOMY) SEPAZHOMY TDHCTDO GYayTh 10 Yepsi GAVMAT YEpBOHM T JemeHMM
Horopo  epecrah SapABYaTCh, 2 ACTaHLR nepeige  peu kygans (P aucnne o (). aapwm
PPUCTPi NOTPIGHO BHTHATH Ta SHOBY BCTABUTU B JOK-CTaHLH0 3 AXEPENOM XUBneHs 5 5BI2A, oG noBepHyT

HopMANbHOI pOGOTH.

TIpwuiTka: BINbLLICTS KON 10TepH#X NOpTia USB Mo He f0CAaTi SBI2A, ToMy NOTYHICTS, HEOBXiAHa AR 3apRIKaHHS
akyMynATOpa, Gye HEAOCTaTH:O.

6. S0 Ha AMCTNE] AT MESHOTO KaHany BIAOBPAXEIOTSCR HasKi CTapiist (§), 3aulHiTb akymynATopH

7. ICTPYKLi 3 BUKOPHCTaHH 3DALHOTO NDACTDOR0 AWB.  NOCIGHMKY 3 excnnyaTai 3apABKOTo npHCTpoio USB s
akymynsTopis GP NiMH.

Ina i i 7a Geanekw saBxaM i GP NiMH.

Mopaau Wwoao BUKOPUCTaHHA

+ Mg Yac 3apAEI01 akyMyNSTOpI HATPIBAIOTHCA, @ MICNA N0BHOT 3APAAKV BOKI NOCTYTIOBO OXOMIOZXYIOTCA AO KIMKATHOT
Tewneparypi

+ BN, akyMYSTOPH 3 E7EXTPUSHOTO TPHCTPOIO, SKLLO BOHO He 6ye BUKOpHCTOBYBATHCA MPOTATOM THBATONO Yacy.

+ Temneparypa 3bepirankn acywynsTopis: ig -25 A0 +60°C

+ Pobosa Tewneparypa sapsa: sia 0 4o +35°C

IHchopmais npo Geaneky

+ Ll AOK-CTaHLA MpuaKaveHa e ANA 3apsakA akymynsTopis NIMH. 3apRaka akymynATOpIB IHLLX TvNiB MOXe MpU3BecTM
10 BByXy, PO3pHBy a60 po3repMETHIaLi aKyMYNATOA Ta MOXE CTATH MPUUMHOIO TPABMA 260 MaTepiaribHIX 6T,

+ Lin AOK-CTaHLsl NpU3HasieHa AnA poGOT ML B 3AKDTUX NPUMILLEHHSX. 3aPSIAHI MPHCTPOI He NOBMHH NiAABATUCA BB
oy, iy 260 Conskor0 citna.

ia niaBuerolo sonoricrio.
+ [lok-CratLio MOXHa BHKOPUCTOBYEAT DU Tetdneparypi Bia 0 Ao +35°C.

+ U106 3HUBUTH PHIK OTPUMAHHR TDABMH, Tinekn NiMH
Komnatii GP.

;- He smopucroyie opopazol Gatape ao LiFePO4, NCD a6o Li-ion akymynsTopu.

. Rok-CrasLio B pasi

e BHKOPHCTOBYIITe [I0K-CTHL0, KO BOHa Bnana abo Gyna nowKoRXeHa. He BiakpuBaiiTe Ta He posGupaiire A0k~
crasjio.

+ [l0kCTaHu He NOTPEBYE TeXHIHHOTO 0GCNYTOBYBaHHS, ane i HEOBKIAHO PEryNIAPHO TPOTHPATH CYXOI0 MAKOIO TKRHHHOK.
He BAKOpHCTOBYIfTe aBpaasHi MaTepianit a60 poauitkKH. [1EPe: OJMLIEHHAM BiR CAaIITe AOK-CTaHLIO B4 AXepena
KABTHHS.

+ el IPUCTpit MO BUKOPHCTOBYBATHCS! AToM¥ BIA 8 POKIB | CTApLLE, @ TAKOX MIOAbMH 3 OGMEXEHHN (IS,
ceHCOpHIAMI 360 PO3yMOBIMMA SAIGHOCTAMI 360 Ge3 A0CBIAY | 3Has, TiNsKi SKLLO BOHH POBNSTS Lie N HarnAom 360
67 NPOIHCTDYKTOBRHI L0 GEANEUHOTO KOPHCTYBAHH MPHCTOT | PO3YMIOTH CYyTHi PUaHKM. T He MOXYTh rpaTHes 3
npHcTOEN. [T He NOBMHH BHKOHYBATH 4MLLEHH 260 TEXHIHOT 0GCNYTOBYBaHHS, NepenBaveHi AR KopHCTyBaia Gea
Harnay AOPOCIHX.

lpucrpii BiANoBiAae uMOraM vacTy 15 npasn FCC. MDHCTPii MOKE NPALYOBATH NicnA BYKOKaHHA HaCTYTHIAX YMOB: (1)
NPHCTPi He MOXe BUKTMKAT LUKIATWB] NEPELUKOW, Ta (2) NPHCTPIN NOBUHEH NPARMAT NEPELLKOLM, BKTIOHHO 3
EpeILKORaMH, LD BUKIAKBIOTS 300i B pOBOT.

criny S aviLuaHAA OBy TOBNY BIRXORaMY, OO CAZ yTUriayBaT B
PAMKaX CHCTeNM CEneXTHBHOrD 360py BIAXOKIS. ORATKOBY IHQOPHALHO 1pO AOCTYTHI CHOTEMaX 360y SIANOAE

oA BHKAZaHH a 3BaHLLA 300 CMITTES! NOMFOHA
icHye puauk npowmemn HEGEANEHUK PEHOBHH B TPYHTOBI BOZM | B XaPHOBHI NGHLIOKOK, I, OTXE, NOTIpLUGHHS
BALLIOrO 330POB'A | Bnarononyyus.




